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UNIT 1

BBO/THO-KOPPEKTUBHBIN KYPC

AHITTMHUCKWUI AJIGABUT

Asa [el] N, n en’
B,b bi:] 0,0 ou]
Ca © Si:] Pp pi:]
D,d di:] Q. q [kju:]
E,e [i:] R, r a:]
F f [ef] S, s es]
G, g [d3i:] Tt i)
H, h [eit]] U u [ju:]
I,i [al] V,v [vi:]
Li ldzel  Wow  [‘dablju]
K, k [kei] X, x eks!
L,1 [el] Y,y ‘wal]
M, m [em] Z.Z zed




Tumnel YTeHUA IJIaCHBIX B YAApPHOM ITIOJIOKEHHNHN

Omxpvimolil cioe

Crnor okaHYMBaeTCs HA TJIACHYIO WU
HEMPOU3HOCUMYIO OYKBY «€»

3akpvimulil coe

Crnor okaHYMBAaETCS HA COTJIACHYIO OYKBY

Tunwvt ymenus

OTKpBITHIN CIOT

3aKphITHIN CJIOT

I'macHas + «» + cornacHast (I «» KOHEYHAas)

v

I'macHag + «» + rimacHas

Yreunue riracHbIX 6YRB B OCHOBHBIX THUIIaX YIapHbIX CJIOTOB

a 0 e I y u
I [ei] [ ou] [i:] [ai] [ai] [ju: ]
1 [] [o] [e] [i] [i [A]
I [a:] [0:] [0: ] [0: ] [0: ] [0: ]
\Y [ &0] [0:] [0 ] [ aid ] [ ai0 ] [ ju:0]
Yreuue riaacHbIX U JU(PTOHTOB
1. [i:] see, tea 11.[ o7] girl, term, fur
2. [1] Sit, system 12.[ 7] ago, a book
3. [e] ten, met 13. [ei] name, Spain
4, [e] hat, sat 14. [ou] home, boat
5. [a:] arm, park 15. [ai] five, sky
6. [0] not, want 16. [au] now
7. [0:] fork, saw, all 17. [oi] boy, join
8. [u] book, put 18. [id] near, here
9. [u:] too 19. [&0] hair, mare
10. [A] cup 20. [jud] pure, during
YTeHne HEKOTOPBIX COIJIACHBIX OYKB
Cc nmepen ey [s] pencil, ice, cent
B OCTAJIbHBIX CITydasx [K] come, cup, black




Gg nmepen ey [d3] page, gin, gym

B OCTAJIbHBIX CITydasx [0] game, good, green
XX  mepen COrIacCHBIMH M B KOHIIE CJIOB  [KS] text, six
nepe]; yaapHo# riaacHomi [07] exam, exact

SS  mocie IIacHOro, 3BOHKOrO COIJIACHOTO W MEXAY IJIacHbIMH [Z]: pens,
bees, please;

B HavaJie CJIOBA, IepeJI COTIIAaCHBIMU U IOCIIEe HUX, B coueTanuu SS [S]: see, hats,
best, Bessy.

MHo:KeCTBEHHO€ YHCJI0 MMEH CYIIECTBUTEIbHBIX

CylecTBUTEIIbHBIE, Oxonuanue | [IpousHorire- [Tpumepsr
OKaHYHMBAIOIIAECS Ha HUE
[JIyXOU COTJIACHBIM, cap — caps
3BOHKHIA COTJIACHBIH, -S [Z] bed — beds
TJIACHBIN 3BYK boy — boys

bench — benches
class — classes

-ss, -sh, -ch/-tch, -x - €S [iz] dish — dishes
box — boxes
match — matches
-f, -fe, -ve -S,-€es [Z] leaf — leaves
wife — wives
Oco0bie cyyamu: man (deoBeK, My»YHHA) men
woman (>KeHIIMHA) women
child (pe6enok) children
foot (mora) feet
tooth (3y0) teeth
goose (rycs) geese
deer (oseHb) deer
MecTonmeHnue
Jluunvie
NmeHuTenbHbIN OObekTHBINA nagex | [lpumsasicamenvuvle | Bozgpamuvie
aaexK
| — 51 me — MeHs my — Mol myself
YOU — TbI, BBI you — 1e0s1, Bac your — TBOM yourself
he — on him — emy his — ero himself
she — ona her — eé her — eé herself




We — MbI usS — Hac our — Harm ourselves
they — onu them — ux their — ux themselves
it — oHO it — 3TOTO Its — ero itself

Crenenun CpaBHCHUA NpUWIAaraTeJIbHbIX U Hapeqnﬁ

Ilonoorcumenvras Cpasnumenvras IIpesocxoonasn
0OHOCIONCHLLE\OBYCIONCHbLE -er [5] -est [ist]
Kind — mo06pwrii Kinder the kindest
thin — Tonkui thinner the thinnest
heavy — Tsx&nbrit heavier the heaviest
fast — ObICTpBIN faster the fastest
Mmuozocnoocnole more/much more the most
interesting more interesting the most interesting
talented more talented the most talented

Ocobvbie cnyyau:
good (xoporimii)
bad (rutoxoii)
many (MHOTO)
old (crapswrit)
far (namexwmii)
few (maiio)

better

worse

more

older (elder)
farther (further)
less

the best

the worst

the most

the oldest (the eldest)
the farthest (the furthest)
the least

Cupsixenue riaaroJa to be B Present, Past, Future Indefinite

A.
YrtBepautenbHas popma | Bompocurenshas popma OTtpuriatenbHas popma
| am Am I? | am not.
You are Are you? You are not.
He | e he? He
She -is IS --=-ene-- she? She---------- IS not.
] it? It
We we? We
You - are T you? You -------- are not
They they? They
b.
Yr1BepautenbHas hopma Bonpocurensnas dhopma OtpunarenbHas hopma
| was. Was 1?7 | was not.




You were. Were you? You were not.
He | e he? He
She------- +was WaS-mmmmmmem she? She--------------- was not.
It _______________ itf) It
we we? We
Yr(])u ------- +were Were--—-—— you? Yr(])u -------------- were not.
T S they’) T ey
B.

YTtBepautenbHas hopma

BonpocurensHas popma

OTtpuratenbHas popma

| shall be a detective.
We shall be detectives.

Shall | be a detective?
Shall we be detectives?

| shall not be a detective.
We shall not be detec-

You |- you be a detective? tives.
He |- he be a detective? You
She--+will be detective | \yi|__+she be a detective? |HE
s | they be detectives? She will not be detec-
They it be? tive(s)
It ' They
It
Cnpsixenue riaroJa to have B Present, Past, Future Indefinite
A.

YTBepauTenbHas popma

Bonpocurensnas dopma

OtpunarenbHas hopma

| have.

Have 1?

| have not.

You have. Have you? You have not.
He | e he? He
She--mmmmmmmeme +has Has----------- +she? She------------ +has not.
] L it? It
We | e we? We
701 [E— +have Have---------- +you? Y 0u----------- +have not.
They | e they? They
b.

YTBepautenbHas hopma

Bonpocurenbnas dhopma

OTtpunarenbHas hopma

| had. Had 1? | had not.
You had. Had you? You had not.
He he? He
She Had--------------- she? She
it? It----------- had not.
It had we? We
We Had--------------- you? You
You they? They
They




B.

YTtBepautenbHas hopma

Bomnpocurenbnas popma

OTtpunatenbHas popma

| shall have.
You will have.

He

]| [- TR — will have.
It

They

We--————ce—- shall have.

Shall I have?

Will you have?
------------------- he have?
Will-------------- she have-
----------- --------it have?
------------------- they have?

Shall we have?

| shall not have.
You will not have.

He

She---------- will not have.
It

They-------- shall not have
We.

Ynorpeoduaenue Present Indefinite Tense

Present Indefinite ynorpeonsiercs:
1. 15 BeIpaKeHHSI OOBIYHO, MIOCTOSHHO MOBTOPSIOIIETOCS JICHCTBHS, TIPOMCXO-

JAIIECTO BOO6H.I€, 4 HC B MOMCHT pCUM:
The postman brings us the newspaper in the morning (oObsiuHoOe aelicTBHE). —

[ToyTanbOH NPUHOCUT MOUTY YTPOM.

He lives in Moscow.

He speaks French well.

OH xkuBeT B MoCKkBe (ITOCTOSTHHOE JIEHCTBHE).
On xopouio roBopur mo-(paHiy3cku (aei-
CTBUE, CBOMCTBEHHOE MOJUJIEXKAILIEMY).

2. C rnaronamu to see, to hear, to recognize, to want, to understand u ap. mis
BBIpAKCHUA I[GﬁCTBI/Iﬂ, COBCPIIAOIICTOCA B MOMECHT pPCUM:

| see a ship in the distance.
Don’t talk so loudly, I hear you well.

| don't understand this sentence.

XOPOTIIIO.

51 BHKY CyJTHO BIAJIH.
He roBopute Tak rpoMKoO, s CJIBIIY Bac

$1 He MOHMMAI0 PTOTO MMPCIIOKCHU .

3. ns BeIpakeHus Oyayliero MEUCTBUS C TJiarojamu, 00O3HAYAOUIMMU JIBU-

xenwue: 10 leave (yesxars, yxoauth), to start (ornpasnsarees), to sale (ormibiBath),
to return (Bo3Bpamiarbecs), to arrive (npuesxarb, mpruObIBaTh), t0 gO (YXOaUTh, ye3-
*aTh), 10 COMe (MpuUxoauTh, MpUE3KaTh). B 3TOM ciydae B mpeajioKeHUHU OOBIYHO
UMeeTCsl 00CTOSATENBCTBO BPEMEHH, yKa3bIBarollee Ha Oy Iy1ee BpeMsi:

Baiiia skeHa npue3:xaeT B IOHEECIIbHUK?
[Tapoxon yxoauT (OTHaJIMBAET) 3aBTpa.

Does your wife arrive on Monday?
The steamer sails tomorrow.



Cupsixenue riarosioB B popme Past Indefinite (Active)

A. YTBepaureabHas popma.

EI[I/IHCTBGHHOG YUCIIO MHOKXeCTBEHHOE YHUCIIO
I We
You You---------------- worked in militia.
He-------------- worked in militia. They
She
It

b. OrpunareabHas ¢popma.

| did not (didn't) work there.
She did not (didn't) work there.
They did not (didn’t) work there.

B. BonnpocuresabHas popma.
Did you work there?

Did she work there?

Did they work there?

Ynorpeodaenue Past Indefinite Tense

Bpewmst Past Indefinite ciyxut:

1. JIst BeIpa)keHUsI JCHCTBHUS, COBEPIIMBIIETOCS HIIM COBEPIIABIICTOCS B MPO-
IIJIOM, TIPY M3JIOKEHUM Tpoleamux coosiTuii. Past Indefinite mepeBoaurcs Ha pyc-
CKUH SI3bIK TPOIICANIMM BPEMEHEM IJIaroja Kak COBEpPIIEHHOI0, TaK ¥ HecoBep-
IIEHHOT0 BHa, B 3aBUCUMOCTH OT CMbICJIa TPeJIOKeHUs. BpeMst coBepitieHus aeii-
CTBHSI MOKET OBITH BBIPAKEHO MPHUIATOYHBIM IPEIOKEHHEM HIH HE YKa3hIBaThCH, a
nojipazymeBatbes. J{ist BeIpaxkenus nporinemero aeicteus B Past Indefinite moryr
yIoTpeOIsAThCS Takue 0003HAYCHHS BpeMEHH, Kak yesterday — suepa, last week — na
npowno Hedene, an hour ago — wac momy naszao, the other day — na owsx, on
Monday — 6 noneoenvrux, in 1998 — B 1998 200y, during the lesson — Bo epems ypo-
KQ W T.IL

| spoke to him the other day. 51 roBOpHJI C HUM Ha JHSX.

He came at five o’clock. OH npuie B MATh YacOB.

He called when | was at the Institute. On 3axoamJ, Korya st ObIJI B UHCTUTYTE.

2. Jlyist BBIpaXKEHUS psiia OCIeI0BATEILHO MPOUCXOTUBIINX COOBITHIA:
He left the hotel, took a taxi and drove to the theatre. — On BbIIIES U3 OTENS,
B34JI TAKCU U ITO0E€XAaJI B Tean.

3. I[JISI BbIPAXKCHUA 06BI‘IHOI‘O, MMOBTOPABHICTOCA B ITPOIIJIOM I[CﬁCTBI/I)IZ

Last winter | spent a lot of time in the library. — IIpomwioii 3umoit s mMpoBoOIMI
MHOT'0 BpeMEeHHU B OUOJIHOTEKE.
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B stom ciywyae Bmecto riarosa B Past Indefinite odenp wacto ynmorpebisercs
riaros used [ju:sd] B coueraHum cO CMBICIOBBIM TJIaroJioM B ¢opMe MHOUHUTHBA C
yactuiei to:

Last winter | used to spend a lot of time in the library.

Cupsikenne riaaroJioB B Future Indefinite (Active)

A. YTBepaurejabHas popma.

EnuncTBenHOE yncio MHOKECTBEHHOE YHCIIO
I shall investigate this crime. We shall investigate this crime.
You You
He----------- will investigate this crime. They---------- will investigate this crime.
She
It

b. OrpunarenbHas ¢popma.

| shall not (shan't) work there.
He will not (won't) work there.
They will not (won't) work there.

B. BonnpocuresibHas popma.
Shall I work there?

Will he work there?

Will they work there?

Ynorpeodaenue Future Indefinite Tense

Future Indefinite Tense ynorpeGsiercst asisi BhIpaXKEHUSI JACHUCTBUS, KOTOPOE
COBEpIINTCS B OyaylIeM U MOXeT 0003Ha4YaTh Kak OJHOKPATHOE, TaK M MOBTOPSIO-
nieecst aevictue. Future Indefinite Tense mepeBoauTCs HA PYCCKHA SI3BIK Oy TyITHM
BpPEMEHEM TJIaroja COBEPIIEHHOT0 M HECOBEPIIEHHOr0 BHIOB B 3aBHCHMOCTH OT
00111eT0 CMBIC/IA MPETIOKEHUS:

He will return to Moscow in afew days.  Oun BepHercsi B MOCKBY uepe3 He-
CKOJIBKO JTHEH.
MoaajabHble IJ1aroJbl
B anrnuiickom si3bIke CyIIECTBYET 0c00as IpyIia IarojioB, KOTOPHIE BhIpaXKa-

IOT HE JICWCTBUE WM COCTOSIHUE, a JIUIIb CHOCOOHOCb, BO3MOICHOCIb WA He0OX0-
OUMOCMb COBepULeHUST OeULCMBUSL.
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Cnocobrocms Bosmooicnocmy, paspewienue Heobxooumocmes
Can — mo4b May — uMeTb BO3MOXKHOCTb Must — qommken
Can — ymeTh May — pa3zperniath Must — 06s13an
51 Mory TOBOPHTH MMO-aHTJIMICKH. | can speak English.
OH yMeeT yIpaBJsTh TPAKTOPOM. He can drive a tractor.
OHa He MOKeT ... Shecan't...
OH 10J17K€H OTKPBITH JIBEPb. He must open the door.
Bb1 00513aHBI TIOAIMCATH IPOTOKOJL. You must sign the report.
OH He TO0JI/KEH ... He must not ...
MozkHo BOTH? May | come in?

['nmarosel can, may (moey), must (Oonoicen) HasbiBatoTCs MoaaibHbIME (Modal
O3HAYACT KACAIOWULICSL (POPMbL, A4 He CYuecmaa).

VY MOJaabHBIX TJIAr0JIOB €CTh PSIJI XapaKTEPHBIX 0COOCHHOCTEH:

1) MomanbHBIE TIAr0JIbI HE MMEIOT HEIMYHBIX (OpM — HHGUHUTHBA, TePYHINS,
PUYACTHS;

2) nmuuHbie POPMBI MOAATIBHBIX [JIAT0JIOB HE UMEIOT OYIyIIIEr0 BpEMEHH;

3) MojabHBIE TIAroasl Can, may, must He M3MEHSIOTCS HH 110 JIMIAM, HU I10
yrcaaM (B 3-M JIMIE €IMHCTBEHHOTO YMCIIa HACTOSIIEr0 BPEMEHH K MOJAIbHBIM TJia-
rojiaM He MpuOaBysieTcss OKOHYaHue (-S));

4) MOJTATBHBIA TJIAroJI HE YHOTPeOssieTCss KaK CaMOCTOSTEIBbHBIA YICH MPej-
JIOXEHHS — MPOCTOE TJIaroJibHOE CKa3yeMoe, a TOJIbKO B COUYETAaHHH C HHOUHUTHBOM
CMBICJIOBOTO TJIaroJia, 00pasysi COCTaBHOE IIarojbHOE CKa3zyeMoe.
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UNIT 2

FIRST CONTACT WITH FOREIGN CITIZENS
YCTAHOBJ/IEHHUE IIEPBOI'O KOHTAKTA
C HTHOCTPAHHBIMUA I'PAKTAHAMMU

3ananme 1. BeiyunTe cii0Ba U BbIpasKeHUsI.

Term Pronunciation Translation
TepmuHn ITpousHomenue IlepeBon

name HAUM M

first name bEcT HAM uMs

middle name MU HONM BTOPOE UM

full name byn HAM uMs U pamiis

surname/last name “COHIUM/TIACT HAUM bamuus

junior (senior) seargeant | mkyHua ('CMHHMA) ca:KIHT | MUK (CTapIvii)
CepKaHT

sergeant “calPKIHT CepKaHT

lieutenant 3¢ TIHIHT JICUTCHAHT

captain KAIITHH KaluTaH

language " IDHTBHJDK SI3BIK

interpreter UH TEMPUT? TIEPEBOTYHNK

show 11{0)Y PEIBSIBIISATH

identity cards "alPHTUTH Ka13 JIOKYMCHTBI, yJIOCTOBE-
PSIFOIINE JINYHOCTD

passport "I1a:CII0:T acropT

driving licence "IpaliBUH JIAMCOHC BOJIMTEILCKUE TIPaBa

ticket "TUKUT onet

date of birth

"IIDUT OB 08¢

JlaTa poXKICHUS

place of birth

“IUIdIC OB 0&C

MECTO POXKJICHUS

nationality HAIID HAJIUTH I'PaXTaHCTBO
citizen 'CUTHU3H rpaKIaHUH
permission né’ MUIIH paspenicHue
purpose ‘nénsc 1I€JIb

3aganme 2. [Ipoururte u 3anomMmuute ¢gpasbl.

What is your first name?

Baie umsa?

What is your surname?

Bama dbamums?

May | ask your name (surname), please?

(bammnio).

[Toxxany¥icra, Ha3oBuTe Bame nms
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Please tell me your full name. [Toxxanyiicra, Ha3oBuTe Bariie ums u
bamMmmio.

How old are you? Ckonpko Bam set?

Tell me your (permanent) address, please? | HazoBute Bai mocrosiHHbIi aapec,
NOXKAITYHCTA.

What is your marital status? Bame cemeitHoe nosoxenue?

I didn’t catch you. 51 He noHsUI/HE pacCITbIIIal.

I’m sorry, I didn't quite catch your name. W3BunuTe, s He paccibiman Barie
uMsl.

Pardon? Will you say it again, please? W3Bunute, He Moriau Obl Bel ero
MTOBTOPUTH?

Will you spell your name, please? I'm not | Ber He Moriu Obl pon3HecTH Barire

used to English names yet. ums o OykBam? Sl emie He MPUBBIK
K QHTJIMMCKUM MMEHAM.

Write down it, please. Harmmmure ero, moxxamyiicra.

| see, thank you. [TonsTHO.

Tell me your date of birth (place of birth), | HazoBute mue naty (mecto) Barme-

please. T'O POXKJICHUSI.

What country are you from? W3 kakoii BBl CTpaHbI?

Do you have permission to stay in Russia? | Ecte u y Bac pa3pemenue Ha mpe-
OniBaHue B Poccun?

What is the purpose of your visit to our | Kakosa 1ieas Bamiero Busura B

country? HaIy cTpany?

as a tourist TYpUCTHYECKAs ITOS3/TKA

for studies Ha y4ueOy

business trip JIeJI0Bas Moe3aKa

O0o3HayeHMe JMYHBIX UMEH U GaMIWINIA B AaHTJIMICKOM SI3bIKE

Name moxxeT 0003HayaTh Kak UMsl, TaK U (paMUJIUIO JINOO TO U APYTrO€ BMECTE.
Cpenn MONOACKU MPH 3HAKOMCTBE HA3bIBACTCSI MMsI, B YCIOBHSIX e O(pHIIMaTbHON
WJIM JICJIOBOM BCTpeUM HasbiBaeTcsa (pamuius wid ums + damunus. [Ipu Heodxonu-
MOCTH YTOYHCHHs UMs Ha3biBaeTcs first name, a gpamummust — surname.

Middle name — BTopoe, «cpemaHee» MMs, KOTOPOE aHIJIMYaHE W aMEPUKAHIIbI
MOJTy4YaloT MPH POXKIEHUU (TIOHATHUS OTYECTBA B aHTIIMHCKOM si3bIke HeT). Hampumep:
John Fitzgerald Kennedy, rae Bropoe umst — neBudbs pamuius matepu. OHO 4acTo
obo3Hauaetcs ununuanom: John F. Kennedy.

VY4uuTeIBasi BO3SMOXXHOCTb PAaCXOXJICHUS MEXIy HalMCaHWEM MMEH M UX Mpo-
M3HOIICHHUEM, IIPU YCTAHOBJIEHHE MIEPBOrO0 KOHTAKTa MOKHO MOMPOCUTHh Ha3BaTh UMs
u pamunuio: Please, tell me your full name.

3anmoMmuuTe!

CtpaHbl, HAIMOHATLHOCTH U SI3bIKU B aHTJIMHUCKOM SI3bIKE BCET/la HAYMHAIOTCS C 3a-
riaBHbIX OykB. Hampumep, Russia (Poccus), Russian (pycckuii).
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Hayuonanvnocmes mo-aHrnmiicku 3BydHT Kak ethnicity, ethnic origin, ethnic back-
ground. Cioso nationality mepeBoauTCst Ha PYCCKHIA A3BIK KaK epaicOaHCMeEo.

JIisl yCTaHOBIIGHUS 2padicOancmea 4YeinoBeKa B aHTIOTOBOPSIIUX CTpaHax yHoTpeo-
JISIFOTCS CIIeAyIoIIKe Bonpockl (odunmanpHas hopma):

Where are you from? Where do you come from?

OTBeThI Ha BBILIEYKAa3aHHBIE BOITPOCHI MOKHO BBIPA3UTh C MMOMOILBIO CIETYIOIINX pe-
YEBBIX KOHCTPYKIUM:

to be + from + country to be + nationality

I am from China. I am Chinese.

3aganue 3. Ilocaymaiire, HIOBTOPUTE U 3aNIOMHHUTE HA3BAHUE CJIEAYHOIINX
CTPaH U HALIMOHAJIBLHOCTEH.

Country Nationality
1. Argentina Argentinian
2. Australia Australian
3. Brazil Brazilian
4. Britain British
5. China Chinese
6. France French
7. Germany German
8. Hungary Hungarian
Q. Japan Japanese
10. Holland Dutch
11, Poland Polish
12, Russia Russian
13. Spain Spanish
14. The USA American
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3anomHuuTe!

Ha3Banue CTpaH, B COCTaB KOTOPBIX BXOJIUT ABad WA OoJee CJIOBA, y1'[0Tp€6-
JSIOTCS B aHTJIHMHCKOM SI3bIKE C OMpeeieHHBbIM apTukieM. Hampumep, the United
States of America (the USA), the United Kingdom (the UK).

3ananne 4. OTBeTHhTE HA BONMPOCHI.

1. What do we call people who live in Bulgaria (Albania, Australia, Nigeria,
California, Asia)?

2. In what part of Europe do the Hungarians (Italians, Norwegians) live?

3ananue 5. HazoBure cieaywmme HallMOHAJIbHOCTH.

Oxonuanue Crpana I'paxaancrBo

-ilan Argentina
Australia
Brazil
Canada
Hungary
Italy
-ish Britain
Poland
Spain
China
-ese Japan

-an Germany
Russia
the USA
He no npaBuay France
Holland

3aganmne 6. HazoBurte cTpaHbl, CTOJMUAMH KOTOPBIX SIBJISIIOTCH CJIE1YI0-
1ue ropoaa.

Mooeny:
London is the capital of Great Britain.

1. Paris.
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Washington.
Tokyo.
Berlin.
Beijing.
Madrid.
Helsinki.
Rome.

9. Warsaw.
10. Vienna.
11. Tel Aviv.
12. Prague.

N OThWN

3anmomuure!

I'marou «to be» - 6bITH, HAXOAUTHCH

JInuHble Present Indefi- Past Indefinite | Future Indefi-
MeCTOMMEHUSI nite (Simple) nite (Simple)
(Simple)

I am was

He, she, it IS will be

We, you, they are were

3ananue 7. 3anoTHUTE MPONMYCKH COOTBETCTBYIOIIEH (hopmoii riaroia to be.

1. | am a patrol officer.

2.She __ ataconference in Spain.

3. They __ Chinese.

4. He the new guy in Marketing.
5.We ____ in Milan.

6. Olive Lucy's boss.

7. Peter over there.

8. 1 from Australia.

3ananmue 8. 3anoJiHUTE MPONYCKHU COKpalieHHoi dopmoii riaroaa to be.

1. | am a patrol officer. I’m a patrol officer.
2.She __ ataconference in Spain.

3. They __ Chinese.

4. He the new guy in Marketing.

5. We ____in Milan.

6. Olive Lucy's boss.

7. Peter over there.

8. 1 from Australia.
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3ananue 9. BoiOepuTe npaBWIbHbINA BAPHAHT.

=

A. | speak Spanish.
b. | speak spanish.

2. A. Sheis Poland.
B. She is Polish.

3. A.HeisaJapan.
b. He is from Japan.

4. A.lam from the China.
B. | am from China.

5. A. She is from the Czech Republic.
b. She is from Czech Republic.

6. A. I speak Russian.
b. | speak the Russian.

7. A.You are from the USA.
B. You are from USA.

8. A. They speak Germany.
b. They speak German.

3aganue 10. 3ano/HUTE MPONYCKHU B CJAEAYIOIIUX NPEAJIOKEHUSX.

1. I'm from Germany I'm German.

2. Marie is from France. She's

3. Jose is from . He's Brazilian.

4. Dasha is from Russia. She's

5. Yasuke is from Japan. He's

6. Paola is from . She's Italian.

7. Mick is from Australia. He's

8. June is from . She's American.
9. Pietis from Holland. He's

10. Carlos is from . He’s Spanish.
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3apanme 11. Ilpounraiite nngopmanuro 00 IBaHapo.

Hi! I'm Evandro da Silva
and I'm from Brazil.
I'm Brazilian, and | speak
Portuguese.
I’'m single. ’'m a detective.

3aganue 12. 3anosaHure ¢popMy JTUYHBIMH JaHHBIMH JBaHAPO.

Name

Country

Nationality

Language

Marital status

Occupation

3apanue 13. 3anosHuTEe AHAJIOTMYHYIO (pOpMY CBOMMH JINYHBIMU IaHHBIMH.

Name

Country

Nationality

Language

Marital status

Occupation

3ananmne 14. IlpousHecuTe KOJMYECTBEHHbIE YHUCIHUTEIbHbIE B CJIeIYI0-
LIHMX CJI0BOCOYETAHUSX.

7 police officers, 13 police cars, 15 victims, 27 police students; 123 tasks,
355 pages; 7 695 dollars; 1 200 447 rubles.

3anaﬂne 15. HanumuTe KOJMYeCTBEHHbIE YHCIUTEIbHBIE,

43, 55, 87; 234, 452, 132, 718, 802, 192; 1,000; 1 015; 9 125; 2 345 678.
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3ananmne 16. IlepeBeaure cieayromme AaTbl.

1. Today is the third of October.

2. Tomorrow will be the twenty-forth of November.

3. Yesterday was the second of July.

4. The day after tomorrow will be the eleventh of April.

3ananme 17. Hanummure cieayromme 1aTbl.

22 guBaps 2007 r. 29 mas 2011 1. 31 urons 2000 r.
21 mapra 1900 r. 22 centsiops 1988 r. 20 aBrycra 1954 r.
25 nexabps 1998 r. 13 oxTs16pst 1981 1. 7 dpespansa 2015 .

3ananue 18. IlepeBennre coueTaHus, o0pamas BHUMAHME HA MPEAJIOTH.

Mooenw:

JBaIaTh BToporo ceHTs10ps — On the 22-nd of September
JeToM — In summer

B 2013 romxy — in 2013

¢ 2009 1o 2015 roma — from 2009 till 2015

B ITOHEAENBHMK — 0N Monday

B 1977 r., 25-ro maprta, B nexadpe, B cpexay, ¢ 2011 mo 2013 rox, 3umon.
S poguncs B 1991 rony.
JleTom s cTasn cep;kKaHTOM TMOJTUIINH.
C 2006 o 2013 rox s paboTaur ... .

3ananue 19. IlpoutuTe u nepeBeauTe HA PYCCKUI A3BIK TEKCT CO CJI0OBAPEM.

3anomHuure!

law — mpaBo

student of the foundation training faculty — ciymarens dakynbrera npodeccu-
OHAJILHOTO 00pa30BaHUs

lawyer — ropuct

Belgorod Law Institute of the Ministry of the Interior of Russia named after
I.D. Putilin — bex FOU MB/1I Poccuun umenn U.J. [Tytununa

refresher courses — kypchbl OBBIIIICHHS KBATH(PHUKAITIH

to be busy — ObITh 3aHATEIM

court — cyn

to be born — poautbcs

let me introduce myself — paspemmre npencraBuTbes
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Hello! Let me introduce myself. My name's lvan Sokolov. I'm 26. | am sin-
gle. I was born on the 15-th of October 1989. | am a student of the foundation training
faculty of the Belgorod Law Institute of the Ministry of the Interior of Russia named
after 1.D. Putilin. This is the first day of the refresher courses. | am at the English les-
son now. I'm happy.

Look at this girl. Her name is Anna Pavlova. She is Russian. She is Ivan's
girl-friend. She is 22. She was born on the 3-d of March 1993. She's not a student.
She's a secretary at the court. She is very pretty. She is always busy. She has only
one day off. It is Sunday. Now she is not at work. She is ill. I am going to visit her.

Let’s look at this man. His name is Mark King. Is he Russian? No, he isn’t.
He is English. Is he a part-time student? No, he isn’t. He is a lawyer in London. He
Is 30. He was born on the 27-th of November 1985. He’s very busy too.

Hi! My name is Jane Snow. | am an American. I’m 33. | was born on the 1-st
of June 1982. And | am a teacher at the law college in New York. A teacher’s life
isn’t easy! Oh, no!

3ananue 20. CocraBbTe CJIOBOCOUYECTAHUSA U NepPeBeIuTe X.

Mooens:

a sister of my friend (cectpa moero npyra);
my friend’s sister (cecTpa Moux Apy3ei);
my friends’ sister (cecTpa Moux apy3ei);
Peter’s daughter (nous Iletpa).

1) girl-friend, lvan;

2) office, Mark;

3) life, teacher;

4) work, Anna Pavlova;

5) college, Jane Snow;

6) two best friends, lvan;

7) pens, secretaries;

8) studies, part-time students;
9) books, lawyers.

3amanue 21. Cxraskure mo-aHrJIuNCKH.

Pyudka Mapxka, BEIXOJHOM JIeHb CIyIaTenei, paboTa IpUcTOB, KHUTa AHHBI,
ATk yunreneid sana CokoiioBa, noapysxka /el CHoy, cekpetapb Mapka.
3amanue 22. 3aniOMHHMTE HECKOJIbKO IPABUJI AHTJIMHCKOro 3THKeTA!

Bo Bpemsi 3HaKOMCTBa NEPBBIX MPEICTABIISIIOT:
1) My»XYHH — KECHIIIMHAM,;
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2) MITaJIIIAX — CTAPIIUM.

IIpumepHvie ouanozu.

A: This is Peter Ivanov and this is Ivan Zhenov.

B: Hello, Ivan.
C: Nice to meet you, Peter.

A: Oto Ilerp MBaHoB, a 310 MBan XKeHOB.

b: 3npascTByiite, lBaH.
C: Pan 3nakomcTBy ¢ Bamu, Iletp.

A. My sister, Anna.
B. Pleased to meet you, Anna.

A: Mos cectpa AHHa.
b: A pan Bac BuaeTh, AHHA.

3amanue 23. IlpeacraBbTe CBOMX KOJLJIET HHOCTPAHHBIM IOCTSIM.

3ananue 24. 3anomHure (Qpasbl, ynorpedjaseMbie NJIA 0PULHAIBHOIO

NpeaCcTABJICHHS.

Let me introduce lieutenant Smirnov to
you.

[To3BosbTe mpeacraBuTh Bam mneiiteHan-
ta CMUpHOBA.

May I introduce captain Krotov?

Paspemmre npencraButh kanuraHa Kpo-
TOBa?

I'd like to introduce junior seargeant Si-
monov to you.

S xoten 6wl mpencTaBuTh Bam mutaamiero
cepkanta CUMOHOBA.

Mr. Smith, may | introduce major Pe-
trov?

'k Cwmut, paspemmure
(Bam) maiiopa Ilerposa.

MIPEICTaBUTh

Bapanme 25. Ipeacraspre lvan Sokolov, Anna Pavlova, Mark King, Jane

SNOW cBoOMM KoJLJIeram.

Model:

Let me introduce Sveta Luneva to you! She is 38. She was born on the 2-nd of
August 1977. She is a patrol officer. She is a sergeant of the police.
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3aganue 26. Ckakute No-aHrJIUuUCKH.

1. UBany He 23. Emy 26. On poauiics 15 okta6ps 1989 roga.
2. On He ctynent. OH ciymarenb (akyiabTeTa NPoPecCHOHAILHOrO 00pa3o-

3. Awnna He Ha pabote. OHa B napke ¢ IBaHowm.

4. Mapk He pycckuid. OH anrnuyanud. Emy 30 net. OH poauics 27 Hoa0ps
1985 rona.

5. OH He o4YeHb 3aHAT ceiuac.

6. Jxeitn He anrnmyanka. OnHa amepukanka. Eit 25. Ona pogunach 1 utoHs

1990 rona.
3aganme 27. PacckaxknTe BallluM JPY3bsM O CJIeYIOLIHX JIFOISIX:
A) NBane CokoJioBe;

b) Anne I1aBioBoif;
B) Mapke Kumnre.

3aganue 28. 3anoJHUTe MPOMYCKH B pacckase o cede:

Let me introduce myself. My name is .| am years old. I am

(nationality).  am a (occupation). | am (marital status). My wife is

a (occupation) . She is years old. My son (daughter) is a . She is
3anomHuTe!

B pasroBopHO#l peun aHTIMYaHE M aMEpPUKAHIIBI OOBIYHO YMOTPEOJIAIOT Clie-
ayrorue oopamierus (titles):

Mr — kK My>K4YuHE;

Mrs — k 3amy>KHEM KEHIITUHE,

MiSS — k IeByIIIKe, K He3aMyKHEH W pa3BeICHHO KEHIIMHE.

JlaHHbIe 0OpallieHus Bceraa conpoBokaaroTes pamunueit. Hanpumep,
Mr Brown.

3aganue 29. 3anosHNTE NPONMYCKH B BONPOCAX U OTBEThTE HA HUX.

1. 's your title?

2. What your first name?

3. What's surname?

4, do you spell that, please?
5. How old you?

6. you married?
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7. What you do?
8. your address?

3apanue 30. 3anoHuTE JAaHHYI0 GOPMY CBOMMHU JMYHBIMHU JAHHBIMH.
3anoMHHTE HOBBIE CJ10Ba!

single — HeXKeHATBIN, HE3aMY KHSIS
married — »KeHaTBI|, 3aMYKHSS
divorced — pa3BecHHBII (-as1)
widowed — BioBerr, B1oBa

male — Mmy>kcKo¥t ot

female — >xerckwmii on

signature — MoAMKCH

Name Address
Date of Place of birth
birth
Marital single
Status married
divorced
widowed
Occupation
Passport Passport number
Sex male
female
Visa Signature
3anomuure!

B aHrnoroBopsmmx cTpaHax CyTKHU JEJAT Ha TPU YaCTHU:

morning (ot 0 mo 12 yacoB aHs),
afternoon (ot nosyans 10 npuMepHo 18 yacos),
evening (ot mpuMepHO 18 4acoB 10 MOJYHOYH).

AHIIMYaHe B 3aBUCHMOCTH OT YacTH JHS TPHUBETCTBYIOT JAPYT Apyra TaKUM
obOpazom:

Good morning! Jlo6poe ytpo!
Good afternoon! J1oOpwIii 1eHB!
Good evening! JloOpwiii Beuep!
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3aganue 31. [IpouTtuTe M NepeBeaAUTE TUATIOTH.

1.
Good morning. Could you help me? | need to speak to Mr Zhenov.
| am Mr Zhenov.
Let me introduce myself. | am Jack Brown.
How do you do, Mr Brown?
How do you do, sir? You are very busy, I’m afraid.
That’s all right...

Hello!

What is your name?

My name is Andrew. And what is your name?

My name is Ann. I live in Poland. Where do you live?

I ‘m from the USA. Your English is great. What do you do?
Thank you. I am a patrol officer. What about you?

| am a detective. Where are you going?

| am going to patrol my beat. See you later. Please call me!
Give me your phone number please.

Here you are. Call me tomorrow.

Ok. See you soon.

Bye!

3.
Mr Smith, let me introduce you to Mrs Gromova. She is an investigator.
How do you do, Mrs Gromova?
How do you do?
Pleased to meet you.
Soam I.

Excuse me, you must be Uve.

Pardon?

You are Uve, aren’t you? From Germany?
Yes, right. I am Uve Anderson.

And | am Tom Great. That’s my father.
Hello, Uve, happy to meet you.

I’m delighted, Mr Great.
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3amanue 32. BcraBbTe B IUAJIOTH MOAXOsIIME MO CMbICTy perinku. Ile-
peBeaMTE TUAJIOTH.

1.
Hello . My name is Klaus Schmidt.
| am Jack Royal.
2.
Hello!
What is your name?

. And what is ?
My name is Ann. I live in Poland.
I ‘m from the USA. What do you do?

What about you?
| am a detective.
| am going to . See you later. Please call me!

Give me your phone number please.
. Call me tomorrow.
Ok. See you soon.

3.
Mr Crooke, let me introduce you to . She is a sergeant of the police.
How do you do, Mrs Light?

Pleased to meet you.

3aganue 33. PacnpeneanTte naHnble ¢pa3nl mo rpynmnam: 1) mpeacrasie-
HUe JIIjeii; 2) 0 310pOBbe U 0 JeJIax.

How do you do?

Do you know Mr Ivanov?

Have you met my sister?

How are you feeling today?

Life is fine with me. And yours?

How is it going? - Pretty well, thanks.

| am very well.

| am so very much pleased to meet you.
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3anoMuurte!
Ecau BBl XO0THTE 00paTUTHCS K HHOCTPAHHBIM I'paK/IaHaM ¢ KaKUM-HUOYIb BO-

MPOCOM, TO BBl MOJKETE HadaTh PasroBOp co cieayromux ¢pas: Excuse me? wiu
Pardon? (H3eunume? unu Ilpocmume?)

3ananme 34. IlpencraBbre cedst Apyr APYry mo oopasiy.

Obpasey:
- Let me introduce myself. I'm a junior sergeant of the police Kotov.
- Let me introduce myself. ['m a patrol officer, junior sergeant Kotov.

A:
B:

3amanue 35. IlpouTtuTe M NepeBeAUTE HA PYCCKU A3BIK IHAJIOT.

Hello, ’'m Ivan Zotov. What’s your full name?
My full name is Chernigin Kirill Alexandrovich. Kirill is my first name. Alexan-

drovich is my middle name. Chernigin is my last name.

B

SW>V>T>DP>W>O>IT>E>DP>

: Where do you come from?
. | come from Kirov.

: What is your nationality?

: I’m Russian.

: How old are you?

I’'m 24.

: When and where were you born?
: | was born on the 17" of September, 1991 in Kirov.
: Are you married?

No, I’m not. I am single.

: What are you?

. At present | am a patrol officer.

: What is you rank?

: I’m a sergeant of the police.

: What is your home address?

- Itis - 9 Lenin Street, apartment 23, Kirov, 664002, Russia.
: What’s your telephone number?

: It’s 8-918-695-87-70.

Thank you for your information.
You are welcome.

3ananue 36. 3anoHUTE TAOAMILY.

First name

Middle name

Last name
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Age

Sex (male, female)

Date of birth

Place of birth

Nationality

Address

Marital status

Family

Occupation

Rank

Telephone number

E-mail

3amanue 37. IlepeBeaurTe AMANOr HA AHIVIMICKUIA SA3BIK M BbIyYHTE
HAN3YyCTh.

Compyonux noauyuu. IIpoctute, Bbl TOBOpUTE 1O-aHTTUHACKH?

Hnocmpannwiii epaxcoanun: J1a, KOHEUHO.

Compyonux nonuyuu: S crapummii cepkant noiunuu (ums). [loxanyiicra,
npeabsiBUTe Bailii JOKyMEHTHI.

Hnocmpannwiii epasxcoanun: B yem neno? Yto-to He Tak?

Compyonux noruyuu’: Het, npocTo 0ObIYHAs TPOBEPKA.

Hnocmpannwviti epasxcoanun: Bo3pmure, mnoxanyiicta. Mens 30ByT JloH
Cwmur.

Compyonux noauyuu’ I3 kakou ctpansl Bel mpuObum?

Hnocmpannwiii epasxcoanun: 13 Aarnmm.

Compyonux noruyuu: 1lens Bammero Bu3uta B Halry cTpany?

Hnocmpannwiti epasxcoanun: Jlenosas noesaxa.

Compyonux noauyuu: Ilonstao. Ecte mu y Bac pa3pemenue Ha npeObiBaHUE B
Poccun?

Hnocmpannwiii epasxcoanun: Camo coboit pasymeercs. Bozpmure.

Compyonuk noauyuu: Bee B mopske. I'1e BBl 0CTaHOBUIINCH?

Hnocmpannwiii epasxicoanun: B roctunuiie « ABpopay.

Compyonuk noauyuu. Xopoio. Crnacu6o. Bozpmute cBoit macnopt. Cuactiu-
BO OCTaBaThC!

Hnocmpannwiii epasxcoanun: Criacu6o. [lo cBuganus!
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UNIT 3

ASKING THE WAY. GIVING DIRECTIONS. OBJECTS
OF TRANSPORT INFRASTRUCTURE

OPUEHTUPOBAHUE HA OB BEKTAX TPAHCIIOPTHOM

NHOPACTPYRTYPDI

3amanue 1. Boryuyure cjioBa M BbIPpAKEHUS.

Term Pronunciation Translation
Tepmun [IponsHomIeHne IlepeBon
be situated OU CHTBIO SUTH]T OBITh PACIIIOKCHHBIM
go by (bus, taxi) roy Oaii (0ac, TOKCH) nobuparbcs  (aBTOOyCOM,
Ha TaKCH)
cross the street KpOCC 3€ CTPUT NEPEXOIUTh YIIHITY
from here bpom xua OTCIOJIa
near here HHUA XHa 00JIM30CTH
waiting room "BOUTHUH pyM 3aJ1 OXKUTAHHS
ticket office “TUKET 0o(uc KacChl
platform “mThHOM mwiatdopma
crossing "KPOCCHH epexo
hotel X0y Tell OTeJIh, TOCTUHUIIA
terminal “TéMUHAI TEPMHHAI
turning “TEHUH TTOBOPOT
corner "KOHD yroj
direction JIM PEKIICH HarpaBJICHUE
administration building SIMUHUCT PEHIITH aIMUHUCTPATUBHOE 37a-
“OWIIuH HHE

3anganmne 2. [IpouTurte u 3annoMuurte gpasbl.

Excuse me. How do | get to the station res-
taurant?

[Ipocture. Kak npoit K BOK3aJIBHO-
My pecTopany?

Could you tell me the way to the tunnel to
the platforms, please?

He noackaxere, kKak IpOWTH K BBIXO-
1y Ha maaThopmbl?

Take the first turning on the right.

[IepBb1ii TOBOPOT HANPaBo.

Is it far?

910 Haneko?

Is this the right way to the information bu-
reau?

S mpaBunbHO WAy K CTOWKEe WH)OP-
Maruu?

Could you help me, please?

ITomorure MHE, TOXKAITYHCTA.

I'm looking for the first terminal.

Sl niy nepBeIi TEpMUHAI.
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I've got lost. | can't find the way to the ho- | 5I 3a6nyauics. I He Mory HaiTH mO-

tel. POTY K OTEITIO.

Glad to help if I can. Pan momoub, eciim cMory.

It's no distance at all. DTO COBCEM PSIIOM.

Go as far as crossing. Wnute no mepexoa.

How long will it take me to get to the bridge | Kak mgonro uatu 1o Mocta, BeIyIero

to the platform? Ha TIaTQOPMBI?

It may take you about 10 minutes. VY Bac yiger He 6o1ee 10 MUHYT.

Where are you trying to get to? Kyna Bam Hy>kHO 100patbcs?

The best way to get there is to take a taxi. Jlydiie Bcero goexarh Ty/a Ha TaKCH.
3ananmne 3.

A. U3yunre 00beKThI TOPOACKON HHPPACTPYKTYPHI.

A B l,"
_a square

X "% -
N
|I||I“|ll"“l"“"lll"“l“" P

!giﬁ \

a chemis

a bus sto

L

b. Ha3zoBure ciienywimme 00beKTbI.

1. You take the bus here.

2. 'You buy medicine here.

3. You get money here.

4. You park your car here.

5. You buy food here.

6. Doctors and nurses work here.
7. You cross the road here.

8. Someone cuts your hair here.
9. You buy newspapers here.

10. You wait for the bus here.
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runway
airport building
terminal (A, B)
training facilities
paid car park
free car park
police station
bus station
administration building
baggage terminal
VIP zone
check point
grocer's (food store)

3ananmne 5. CooTHecuTe MUKTOrpaMmbl ¢ uX 3HavyeHueMm. IlepeBenurte mx
Ha PYCCKHUM A3BIK.

Airport information symbols
(pictogrphs)

ISl
?

44 C‘I:I':ll'

.....

CL _ g\
W e e | 3 32 33
' 1 | = = b
3 ° 3 e |38 3 40 = :
R IR . =
iR eTeeey =
. &2 : 43 46
)| |press
——

53

00
| | 28 o

”eu - o

e ] (o— " 51

®
N
‘? A

press facilities ladies toilet (ladies’)
assembly point (meeting point) luggage lockers
gentlemen’s toilet (gentlemen”) doctor

chemist showers
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information
baggage return
arrivals
passport check
waiting room (lounge)
duty free shop
restaurant

car hire

trains

entrance

exit

taxis

chapel
emergency exit
hairdresser
airport

spectators’ terrace
exchange
departures

buses

transit passengers
emergency calls only

3anomuuTe!

Mps1 yniotpebiisiem o6opotsl there is/there are (pacronaraercs (-10Tcs1), IMEETCS
(-roTcst), ecThb), UTOOBI 0003HAYUTH PACTIONIOKECHHE 00beKTa (0O BEKTOB) HA MECTHOCTH.

YTBepautenbHas popma

There is a bank in the town centre.
There are many shops in this area.

OtpunarensHas ¢popma

There is not (isn't) a bank in the town
centre.

There are not (aren't) any shops in this
area.

Bompocurensnas popma (¢ KpaTKumu
OTBETaMHN )

Is there a bank in the town centre?
Yes, there is.
No, there is not (isn't).

Are there shops in this area?
Yes, there are.
No, there are not (aren't).

3aganme 6. [Ipourure M MepeBeanTe AUAJIOT, O0palIasi BHUMaHHUEe HA YIIO-

TpebJeHne odoporos there is/there are.

Foreigner: Exuse me, officer. Are there any hotels near here?

Police officer: Hotels? No, there aren’t. There are three or four hotels in the
town centre, but there isn’t a hotel near here.

Foreigner: What a shame! | would like to book a room.

Police officer: Oh, well! There is a small motel near the car park.

Foreigner: One more thing, officer! | need a cash machine.

Police officer: There is a cash machine near the ticket office.

Foreigner: Thank you very much!
Police officer: That's OK.
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Ipum.:
to book a room — cHSITH HOMED
a cash machine — 6ankomat

3ananue /. IlepeBeaure ¢ pPyccKOro si3bika Ha AHIJIMHCKME cieayloniue

NPEAJI0OKCHHUA, UCITIOJIL3YSH IMPEIJI0I MECTA.

©CoNokRWNE

)| I 8 PR e

1 on the 2 opposite 3 nextto 4 between 5 at the end
corner (of) (of)

Kuock ¢ mpeccoii pacnosiokeH Ha yIily YIULbL.

[TapkoBKa — HaMPOTUB 3AaHUS a3POTOPTA.

EcTb 11 mo6aIM30CTH KEHCKUN TyaneT?

[TaciopTHBIN KOHTPOJIH — B KOHIIE 3TOTO (thiS) 3ama.

AnTeka — psiIoM C 3aJI0M OKUJIaHHUS.

[To6nu30cTH HET OAHKOB.

B koH1IE 3TOM yIHUIIBI €CTh OTEIb?

[TapukMaxepckas pacrnoJioxKeHa MEK1y AYIIEBbIMU U MEAITYHKTOM.
EcTb 11 criopTUBHBIE LEHTPHI PSIAOM C OTENEM?

10. Bo3sne Bok3ana HET aBTOOYCHOM OCTaHOBKH.

3ananue 8. Boryuure cienyromue npeajioru HanpaBJICHUS.

F@‘ml
EIEEERIEY

> |

| Hi
> '@
L

'at tﬁe end orf iﬁ fr;midaé ofi on the corner of at thg top of at the_ bottom ¢
the road the square the street the hill the hill
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3apanme 9. CooTHecHTe AMArpaMMBbl ¢ YKa3aHHBIMU HANIPABJICHUSIMH.

- . . |

a] ] [b] <] d
a 4,
4,
."“D :
e f g h
<] T B TIET T
JR ® ¢
U .
nl
Go pa.sf._“‘,_.,_.._,. I
Turn right
Turn left

Take the first turning on the right.
Take the second turning on the left.
It’s on the left.

It’s on the right.

Go down here.

3aganue 10. IIpourture u nepeBeauTe HA PYCCKUI A3BIK TEKCT CO CJIOBAPEM.

| come out of the station and | turn right. | go under the bridge and | walk down
the hill. At the bottom of the hill there is a park on the left. | usually walk through the
park. In the middle of the park there is a lake. There is a bridge over the lake, but |
don't usually go over the bridge. | walk round the lake.

When | come out of the park, I turn left and | walk past the sports center. There
is a supermarket on the right. Opposite the supermarket there is a small street.
There’s a chemist's shop on the corner of the street. The police station is at the end of
the street.

3ananue 11. BcrtaBbTe B npeaJiosKeHUs MPeIJIOTH 10 CMBICJIY M NepeBeIu-
Te UX HA PYCCKHIl S3BIK CO CJIOBapeM.

under, at the bottom, on the right, out of, opposite, through, over, at the end of, on the
corner, round
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1. | usually walk the park every day.
2. Go the bridge and then turn right.
3. There's a petrol station of the road.
4. Walk the bridge. There's a café on
5. When | come the station, | turn left.
6. My house is of the hill.

7. There's a bus stop the station.

8. There's a pub on

9. Iturn left and go the lake.

3amanue 12. IlpouTtuTe U NepeBeaUuTEe TUAJIOTH.

1.
Foreigner: Excuse me. How do I get to the Sputnik Hotel, please?
Police officer: Go down here to the traffic lights. Turn right and it is on the left.
Foreigner: Thank you very much.
Police officer: Not at all.

2.
Foreigner: Excuse me. Is there a bus station near here, please?
Police officer: Yes. Go down here. Take the second turning on the left. Go past
the supermarket and it’s on the right.
Foreigner: Thank you very much.
Police officer: Don’'t mention it.

3.
Foreigner: Exuse me. How can | go to the tunnel to the platforms, please?
Police officer: You should go down here, go past the ticket office, then turn left.
Foreigner: Is it on the right?
Police officer: No, you will see the tunnel on the left.
Foreigner: Is it far from here?
Police officer: It’s no distance at all. It will take you about several minutes.
Foreigner: A lot of thanks.
Police officer: That's OK.

3ananue 13. BcraBbTe B IMAJIOTY MOAXOASIIIHE IO CMBICTY penyinku. Ile-
peBeaMTe TUAJIOTH.

1.
Foreign visitor: Could you help me, please?
Police officer: . What's the matter?
Foreign visitor: . I cant find the way to the luggage lockers.
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Police officer: Oh, it's very easy. Cross the waiting lounge, the bag-
gage return and till you see the luggage lockers.

Foreign visitor: :

Police officer: Not at all.

2.
Foreign visitor: Excuse me. to the nearest bank, please?
Police officer: Turn round the corner and then turn right at the traffic lights.
Foreign visitor: ?

Police officer: No, it's no distance at all. It's a ten minutes™ walk from here.
Foreign visitor: Many thanks.

Police officer:
3.
Foreign visitor: Excuse me. from here?
Police officer:
Foreign visitor: ?

Police officer: Not actually, about several bus stops.
Foreign visitor:
Police officer: Any time.

3ananue 14. IlepeBeaure AMANOr HA AHIVIMMCKUA $3bIK M BBIy4HTE
HAU3YCTh.

Hnocmpannwiii epasxcoanun: IIpoctute, NOMULIEUCKUM.

Compyonux noauyuu: Jla, cepxant noaunuu (ums). Yem Mory momoun?

Hnocmpannwiti epascoanun: He moackaxuTe, Kak MHE HAUTH pacrucaHue OT-
MpaBJICHUS U TPUOBITHS TTOE3710B?

Compyonux noauyuu: Vnute mpsMo uepe3 3aJl OXKUIAHUS, MPOUIUTE MHMO
kacc. Pacnicanue HaxoUTCsl MEXKTy BBIXOJIOM Ha TUIaT(HOPMBI M KHOCKOM C TIPECCOil.

Huocmpannwiii epadxcoanun: A rae pacrnoaoXkeHbl KaMepbl XpaHEHUs ?

Compyonux noauyuu: Kamepsl XpaHeHHUs paclooKEeHbI B KOHIIE 3ajla 0XKH1a-
HUSI, HAIIPOTHB MEAITYHKTA.

Hnocmpannwiti epaxcoanun: Criacu0o, Bbl MHE O4E€Hb IIOMOTJIN.

Compyonux noauyuu: He ctout GmarogapHoctu, paja Obul momoub. CyacTiiu-
BOrO myTH!

Hnocmpannwiii epaxcoanun: Cacuoo!
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UNIT 4

SUSPECT’S APPEARANCE

OIIMCAHUE BHEINITHOCTHA IIOAO3PEBAEMOI'O

3ananme 1. BeiyunTe ci10Ba U BbIpasKeHUsI.

Term Pronunciation Translation
Tepmun [IpousnouieHue ITepeBon
appearance 3’ TIMAPIHC BHEIIHOCTH
photo kit ’(hoyTOY KUT doropoboT

medical survey

facial characteristics
range of suspects
male

female

age

complexion
missing person
extremely dangerous
leaflet

face type
Mongolian
Caucasian
Middle Asian
European
description
feature

height

build

hair

nose

eyes

’MEINKDIJI ' CI.BOU

’(aUIILT ,KIPIKTE PUCTUKC
’POHIIK OB *CACIEKTC
"MPHI

> u:MdII

UK

KAM TICKIIIDH

’MUCHH 'TIECOH

VK CTPUIMIIM IDUHIKIPIC

“nu: pAdT
dotic Tain

MEHT OJIMaH

KO: K3MKH
MU *DUIIH
,F03P3 TUAH

JIA’ CKPHUIIIIH
*buae

XauT

oninna

X97a

HOY3

au3

METUIIMHCKOE OCBUJICTEb-
CTBOBaHHUE

YEpTHI JIUIIA

KPYT IIOJI03PE€BAEMBIX
MYXCKOU

YKEHCKHUU

BO3pacT

I[BET JIUIIA
nponasiuii 6e3 BeCTH
0c000 OImacHbIN
00BsBICHUE

THII JIMIIA
MOHTOJIbCKUI
KaBKAa3CKHM
CpeIHEa3uaTCKU
€BpPOIEUCKUI
OIMCaHue

yepTa, 0COOEHHOCTD
poct

TEIIOCTIOKEHHE
BOJIOCHI

HOC

riasa

3ananue 2. [Ipourure u 3anomuure ¢gpassbl.

Excuse me, officer?

[IpocTure, monunenckui?

Please, help me!

ITomorute MHe, nmoxanyiicral

By all means.

O0s3aTEeNBHO.

Glad to help if | can.

Panx momous, ecau cMory.
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What is the trouble?)

What’s happened? (What’s the matter?/

Uto npowuzomnuio?

away.

Somebody hit me over my head with a
stick, grabbed my luggage (bag) and ran

KTto-TO ymapunm MeHs majkol o To-
JIOBE, BBIXBATHJI MOW Oarax (Moo
CYMKY) ¥l CKPBUICH.

stolen.

I’ve been robbed. All my things have been

Mens orpabuin. YKpaaeHbl BCE MOU
BEILIH.

Would like to sit down here?

Brl He xoTenu ObI mpucecTh?

How do you feel?

Kaxk BbI ce0Ost uyBCTBYyETE?

Thank you. I am well (unwell).

bnarogapro Bac, Xxopo1o (Ii0xo).

When (where) did it happen?

Korpna (rae) sTo npousonuio?

Near the railway car.

PsimoMm ¢ BaroHom.

Can you describe the criminal?

Bb1 MmoxeTe onmcath npecTynHuka?

Yes, sure. (Yes, of course.)

Jla, KOHEYHO.

What did the criminal look like?

Kaxk BoIrnsigen npecTynHuk?

How old is he?

CKOJIBKO eMy JIeT?

To my mind

[Io Mmoemy MHEHHUIO

What was he dressed in?

Bo uto oH ObLT Of1ET?

Please sign this report.

[Iponry moanucars 3TOT MPOTOKO.

3amanue 3. Onpeaennre NpuMepHbIA BO3PACT U THII JIMLA.

3anomuure!

[Tpu oTcyTcTBUM TOUYHOM MHGOPMAIIMK O BO3pACTE YeslOBeKa (Hampumep, OTCyT-
CTBHE JIOKYMEHTOB), BO3pPACT yKa3bIBaeTcs npubauzurenabHo. Hanpumep, 25-30 years

old (25-30 zem).
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3ananue 4. U3y4yure HOBYIO JIEKCHKY, C IIOMOIIBI0O KOTOPOil MOKHO OIU-
CaTh POCT, TEJOCJ0KEHHE U YACTH JIMLA YeJT0BeKa.

Height short (under 160 cm) HEBBICOKHI
medium (under 170 cm) CpEIHETO pocTa
tall (under 180 cm) BBICOKHIA

higher than tall (past 190 cm) | o4ueHb BbICOKHiA

Build:

weak — ciraboe solid — xopenactoe
medium — cpennee athletic — arnmeTndeckoe
Hair:

fair — ceetibie, dark — Temusie, gray — ceasle, auburn — pebkeBarsie, jet-black — uccu-
Hs-uepHble; long — nnuHHBIE; Short — kopoTkue; curly — Beromuecs, straight — npsimbie,
wavy — BoJIHUCThIE, thin — ToHkue, scanty — xuakue (peaxue), rich — rycreie

Nose:

straight — mpsimoii, up-turned — B3nepHyThiid, hooked — kproukosatsiid, flat — mpu-
IUTFOCHYTHIH, SNUD — KypHOCHIiA, aquiline — opiuHbIii

Eves:

dark — temusnie, blue — romyosie, hazel — kapue, green — 3enenoBarsie; deep-set —
riy0oKo nmocaxkeHHsle, Close-set — commkenHble K nepeHocurie, slanted — packoceie

3ananue 5. [IpouTnTe M MepeBeanTe CJAEAYIOIINE CJIOBOCOYETAHUS HA aH-
TJIHNCKUHA A3BIK.

[IponaBmimii 6e3 BECTH, KPYr MOA03PEBAEMbIX, MY>KCKOW/>KEHCKUM 101, MPHU-
MEPHBIN BO3pPACT, KABKA3CKUI THII JIMILA, €BPONEHCKUI THUII JIMLA, LBET JIULA, CPE-
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HHUU POCT, POCT BBILIE CPEAHETO, CPEAHEE TEJIOCIOKEHHUE, KOPEHACTOE TEIOCIOKE-
HUE, ceJible/depHbIe, KaK CMOJIb BOJIOCHI; BBIOIIUECS, BOJHUCTHIC, TYCThIC; TIPSIMOH,
KYPHOCBIH, B3ICPHYTHIN HOC; Kapue, TNIyOOKO MOCaXEHHBIE, PaCKOChIe I1a3a, CpeIHe-
a3MaTCKUM TUII JIUIA, MOHTOJIbCKUW THII JIN1IA, BBICOKUH U XYIOLIABbIN.

3ananue 6. IIpouruTe M NepeBeaANTE HA PYCCKUH A3BIK YACTH JINIA.

FACE

3aganme 7. CoequHuTe CJI0BA, ONMCHIBAIOIINE YACTH TeJIa M JIMIA, U 00pa-

3ydTe CJIOBOCOYECTAHUS.

height green, hazel, deep-set, blue, close-set
build tall, short, higher than tall, medium
ear curly, wavy, short, rich, jet-black, dark
legs and arms up-turned, straight, aquiline, snub

hair long, short

nose upper, lower, full

eyes athletic, medium, weak

lip small, oval, round, triangular
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3aganme 8. OnumTe NOI03peBaeMbIX.
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3apanme 10. IlpoutuTte U NepeBeanTe HA PYCCKUI AA3BIK OPMEHTHPOBKY Ha
M0/103pPeBaeMOro B COBEPLICHUH MPeCTYIJICHHS.

GLEN STEWART GODWIN

Nicknames: Michael Carrera, Michael Carmen, Glen Godwin, Glen S.
Godwin, Dennis H. McWilliams

DESCRIPTION
Date of Birth: June 26, 1958 Hair: Black
Place of Birth: Miami, Florida Eyes: Green
Height: 6'0" Complexion: Medium to Dark
Weight: 200 pounds Sex: Male
Build: Medium Race: White
Occupations: Self-employed in tool Nationality: American

supplies, mechanic,
construction worker

Scars: None

Marks: —

Remarks: Godwin speaks Spanish. He is charged of narcotics distribu-
tion.

3ananue 11. IlepeBeanTe ¢ PpycCKOro Ha AHTJIMHCKHUI SI3bIK OPUEHTHPOBKH
HA JINII, PA3bICKUBAEMBbIX MOJIUIHEN.

PasbickuBaercs!

1. Kenmmna, Ha Bun 35-37 net, poct okojio 150-155 cm, mioTHOro Tenocso-
KeHus, Tiaza kapue. OHa Obula ofieTa B OCIYI0 KOPOTKYIO KYPTKY, MOJYOOTHHKH
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CBETJIOTO 1[BETA, CHHUE JKUHCHI, CBETIYIO BSI3aHYIO IIANKY. JTa JKEHIIWHA T0I03pe-
BaeTcs B CObITE (aJbIINBBIX OAHKOBCKUX KYITIOP H0cTOMHCTBOM 5 000 py6iei.

2. Myxuuna, Bo3zpact 30-35 5ieT, CHOPTUBHOTO TeocioxeHus, poct 175-180 cm,
BOJIOCHI KOPOTKHE, TEMHbIE, HEMHOTO Celible, Ha TieYye UMEET TaTyUpPOBKY B BHJIE
KUHKaJla, pyCCKUi, paHee npoxuBai B I. CaTtke, YenssOMHCKOM 00IacTH.

3. MyxunHa, Ha Buj 17-18 net, XyaomaBoro TenocioxeHus, poct 175-180 cm,
BOJIOCHI KOPOTKHE, CBETJbIE, eBporeickuil Tum jguna. OH ObUT OJIET B CUHUH CIIOp-
THUBHBIN KOCTIOM, KeJibl. Ocobasi mpuMeTa: Ha JIEBOM pyKe HIpaM pazMepoMm S5-7 CM.
[Tpu cebe nmen TenedoH.

4. Myx4uHa, Ha BUJ oKoJio 20-25 5ieT, CpelHeTo TeNOCH0XKEeHUs, pocT 173-
175 cm, OBIT OZIET B TEMHO-CEPYIO TOJCTOBKY C JABYMsI TIOJIOCAMHU Ha pyKaBax, dep-
HbIE CIIOPTUBHBIE OPIOKU, TEMHYIO 00YBb. JTOT MYXYHMHA IOJ03PEBAETCS B COBEP-
IIICHUU KPakul U3 Mara3uHa.

3amanue 12. BctaBbTe B OPUEHTHPOBKH HHGOPMALMIO IO CMBICJIY H Iepe-
BeJUTE UX HA PYCCKHH A3BIK CO CJI0BapeM.

WANTED!

A of approximately 1 -20 years old of Middle Asian type of face. She
has medium __ and weak build. She has long, wavy and thin __ . Her ___is
up-turned and her eyes are hazel and slightly slanted. On the right hand there is a long
deep scar. She is dressed in blue Turkish denims, cowboy long- _ shirt, short
black jacket, modern style gray _ -coat and heavy army boots. There is also a
large green nylon rucksack in her arms.

a CRIMINAL!
A of approximately 30 - 5 years old of European type of face.
has tall height and athletic . He has short auburn and flat nose.

His eyes are blue and deep-set. He has many tattoo marks on his fingers. He is
dressed in dark wool trousers, classic style white long-sleeve shirt with a silk gray tie
and dark-blue sweater. He has also winter black coat and on. He has a mod-
ern style attaché-case, which is made of artificial leather. On the left hand he wears
golden ring with ruby.

3anomumure!
attaché-case — yeMotaHyuK, JATIOMAT

leather — xoxka, KoxkaHbIi
ruby — pyOuH, pyOHMHOBBIIH
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3amanue 13. 3apaiiTte o0mue W crnenmUaJbHbIE BONMPOCHI K CJEIYHIINM
NnpeaioKeHusiM.

3anmoMuure!

1. O01mmii BOIpOC HAYUHAETCS C IJ1arojia CMbICIOBOrO WIIM BCIIOMOTaTEIBHOTO.
OOBIYHO B KpaTKOM OTBETE ATOT Triaroi moBropsieTcs. Hampumep, IS he Russian? —
Yes, he is.

Does he come from England? — Yes, he does.

2. CHCHH&HBHBII?I BOIIPOC HAYMHACTCA C BOIIPOCHUTCIIBHOTO CJIOBA:

Who Kt0?

What Yro? Kakoit?
Where I'me? Kyna?
When Korma?

Why 3agem?

How Kak?

How many (how much) CKoOJIbKO?

3aTem IOBTOPACTCA MOPATOK CJIIOB O6HI€I‘O BOIIpOCa. OTBET IOJHBIMN.
Hanpumep, Who are you? — | am sergeant of the police Smirnov.
Where did it see the criminal? — | saw the criminal near the railway car.

3anmomuure!

BOHpOC K IIoJICKAIICMY HAYUMHACTCA C BOIIPOCUTCIIbHBIX CJIOB. COXpaHHeTC}I
MOPSAOK MOBECTBOBATEIBHOIO NMpeI0KeHUs. OTBET KpaTKUil.
Hanpumep, | am British.,
Who is British? — | am.

1. I am a patrol officer.

2. He is a policeman.

3. My name is Sveta Ivanova.

4. | come from Germany.

5. 1 was born on the 4-th of July.

6. I’ve been just robbed near the railway car.
7. The man hit me over my head with a stick.

3ananue 14. IlpouTtuTe U MepeBeaUTE JUAJIOT.
Foreigner: Excuse me, officer? Help me, please!

Police officer: Glad to help you if | can. Please, calm down and tell me what’s
the trouble.
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Foreigner: Thank you. Yes, sure. | was waiting for my train arrival near my
railway car and then somebody who was behind me hit me over my head with a stick,
grabbed my luggage (bag) and ran away. Oh, my god! All my things have been stolen.

Police officer: Well. How do you feel? | see a bump on your head. Would like
to sit down here?

Foreigner: Thank you. I am unwell.

Police officer: When did it happen?

Foreigner: Oh, sorry. I can’t say time exactly. To my mind, nearly at 6 o’clock.

Police officer: I see. Can you describe the criminal? I'll try.

Foreigner: It was a young man of medium height and athletic build. He had a
short haircut. His hair was black. His face was long. He had a wide forehead, plump
cheeks, blue eyes, a straight nose and full lips.

Police officer: That's OK. What was he dressed in?

Foreigner: To my mind, he was dressed in a black jacket, a white shirt, dark
trousers and black shoes.

Police officer: That's OK. Please sign this report.

Foreigner: Thank you very much!

Police officer: We’ll connect with you. Good bye!

Foreigner: Good bye!

3anomMuure!

Calm down! — ycriokotiTecn!
stick — manka

luggage — Garax

a bump — mmmka

nearly — mpumepHoO

trousers — Oproku

report — mpoTokon

3aganme 15. BcraBbTe B 1HAJIOT MOAXOAsIIIME MO cMbICy pemuku. [lepe-
BeJUTE JTUAJIOT.

Foreign visitor: Could you help me, please?

Police officer: . What is your name? What's the matter?
Foreign visitor: . I’ve been robbed.
Police officer: I see. ?

Foreign visitor: Of course, | can. It was a

Police officer: Anything alse?

Foreign visitor: No, that’s all I can remember.
Police officer: . Sign the report, please.
Foreign visitor: OK. Officer, will you catch him?
Police officer: , madam. Of course, we will.
Foreign visitor: Many thanks.

Police officer:
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3ananue 16. [lepeBenuTe IMAJIOT HA AHTVIMACKUN S3bIK M BLIYUHUTE HAN3YCTh.

Hnocmpannwiii epaxcoanun Ilpoctute, nonuneickuii. [lomorure MHe, moxa-
nyicra! Mens orpabunu!

Compyonux noauyuu: J1a, 00s3aTeIbHO MOMOTY. Y CIIOKONTECH U CKaXKUTe, TJIe
U Korja 3to npousonuio? C Bamu Bce B mopsiake?

Hnocmpannwiii epasxcoanun’ Jla, cnacu6o. B 10 yacoB 20 MUHYT s BBINUIA U3
noe3ga MockBa-Amiep, MocTaBuiia CBOM Oaraxk psgaoM ¢ co0OMl U Ha MUHYTKY 3a-
CMOTpEJACh Ha MACCAXHUPA U3 COCETHETO KyIIE.

Compyonux noauyuu: IlonstHo. Uto cinyuunock naneiie? He topomutecs,
paccKa3pIBANTE MEIJICHHEE.

HUnocmpaunnwvii epaxcoanun:. JlagHo, s MOCTapalOCh TOBOPUTH MEJICHHEE.
Urak, nmo miarpopme MUMO MeHs mpoOeran Mojaoa0i My»)4yruHa. OH BBIXBATUII MOIO
CYMOUKY UM CKpbUICS. S Kpuuasna, HO MEHS HUKTO HE CJIbIIIAI.

Compyonux nonuyuu: IlonstHo. Y crokoiTeck. Pacckaxkute, Kak OH BBITJISIIET.

Unocmpannwiti epasxcoanun: EMy Ha Bug He 6ombiie 20-22 neT, BBICOKUM, XYy-
JOIIABBII, TEMHOBOJIOCHIN, C KAPUMHU TJIa3aMHU.

Compyonux noauyuu. Bbl MoXeTe 100aBUThH €Ile YTO-HUOYIh K CBOEMY OITH-
canuto? [Tpumertsi? Onexna?

HUnocmpannwiti epasicoanun: Jla, koneuno. OH ObLT B CUHEM CIIOPTHUBHOM KO-
CTIOME U TEMHBIX Kenax. [Toxanyi, Bce.

Compyonuk noauyuu: Cnacu6o 3a nuapopmariuto. J{apaiite nmpoiieM B y4acToOK
JUTSl IOAMKUCAHUS MPOTOKOJIA.

Hnocmpannwiii epaxcoanun: Xopoio. Crnacu6o.

CompyoHnuk noauyuu: He cTouT 6J1arogqapHOCTH.

3ananue 17. IlepeBenute ciaeaymomue curtyauud. CocraBbTe AUAJOTH H
HHCIEHUPYITE UX M0 POJISAM.

A. A dangerous criminal ran away from the prison. Every police department
was notified about it and got a full information about his appearance. Patrolmen of
one police station are discussing his physical peculiarities. They don’t want to miss
him. Cheat, and the cheese will show (Ckoibko BepeBOYKE HE BHUTHCS, & KOHEI]

oyzer).

b. B monuneiickuii yuactok oOparuiica MykunHa. OH 3agBWII, UTO €ro >KeHa
JBa JTHS Ha3aJ yIjla B TOCTH U HE BEpHyJIach. [[€eTEKTUB paccrpaliinBacT €ro o Cy-
Npyre, NbITasiCh COCTABUTH MOPTPET BO3ZMOXKHOM >kepTBbl. My co00IIaeT COTpyAHU-
Ky BCe, 4TO eMy u3BecTHO. [Tonuiieiickuii oOemaer caenarh Bce BO3MOXKHOE. There is
no harm in trying (ITombITka HE TBITKA).
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UNIT 5

KEEPING PUBLIC ORDER AT TRANSPORT
INFRASTRUCTURE
OXPAHA OBIIECTBEHHOTI'O IIOPAJIKA
HA OBBEKTAX TPAHCIIOPTHOM MTHOPACTPYKTYPHI

3ananme 1. BeiyunTe ci10Ba U BbIpasKeHUs .

Term Pronunciation Translation
Tepmun [IpounsHoueHne IlepeBon
law J10 3aKOH
order ‘o TTOPSIJIOK
public 1 a0JIMK 00IIECTBEHHBIN
violate / break Baiion et / Opeiik HapymaTh
not allowed HOT 371 ay/J1 HE pas3peliaeTcs

under the influence of alco-
hol

“aHmd 33 mHOIY’HC o
"IIIKOXOJT

B HCTPE3BOM BHUJIC

under the influence of |angd 33 wuHIYIHC 0 | MOI BO3MEHCTBHEM

drugs apar3 HapKOTHKOB

permit 1 EMHT paspericHue

warning B OHUH peIypexKICHNIE

sign caiiH MTOAITUCHIBATH

report PHII OT TIPOTOKOJI

follow ¢ onoy CJIeIOBaTh (32 KEM-JTH00)

getin reT uH CaJIUTHCS B

police station II0JI UC CT DUIIDH OTJIEJI TTOJINIIAHN

property p OIETH BEIN, COOCTBEHHOCTb

metal detector M eTaJl IUT KT METaJJIOUCKATEh

drive JpaiB yOpaBisTh  (aBTOTpaHC-
MOPTHBIM CPEICTBOM)

ride paiin yIPaBIATh (MOTOITUKIIOM,
MOTIEJIOM, BEJIOCHUIICIOM,
I'Y’KEBBIM TPAHCIIOPTOM)

fly duraii JIeTeTh (CaMOJIETOM)

vehicle BUKII HAa3eMHOE TPAHCIOPTHOE
CPEJICTBO

aircraft “sakpadr BO3YIIHOE CYIHO

vessel B ecel BOJHOE  TPAHCIIOPTHOE
CPEACTBO

registration plate
(number)

PEIUKUCTD CUIIICH TUICHT
(1 am00)

PETUCTPALMOHHBINA 3HAK
(HOMED)
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behavior

Oux elBua

MMOBECHUE

danger 1T SMHITKE

OIIaCHOCTDB, YI'PO3a

3ananme 2. [Ipourure, 3an0MHUTE (Ppa3bl U HCHOJIb3YHTE UX B AUAJIOraX.

Br1 Hapymaere
0OIECTBEHHBIN OPSJIOK.

Br1 HapymaeTe npaBuiia.
[Ipoury mpexpatuts!
3910 0011ECTBEHHOE MECTO.

Kypenue (pacnuTre CiupTHOTO)
3]IeCh 3alpeIIeHO.

[Tepexonuts ynuiy 3/1€Ch HE
paspemaercs.

Bol Hapymmiam TpeboBaHus
3aMpeIaoLIEro JOPOKHOIO 3HAKA.

[Tpomry npeabsiBUTh JOKYMEHT,
YAOCTOBEPSIOIINN JIMYHOCTH (MAacTopT).

3/1ech HE pa3peliaeTcs MPOrU3BOIUTh
BUicoCheMKY (hoTorpaduposanwue).

DTOT NOPOKHBIM 3HAK O3HAYAET
3alpelieHrue ABMKCHUS (OrpaHnYeHHUE

CKOPOCTH, TIPEIyNIPEKICHUE 00 OMaCHOCTH).

Ortkpoiite Bamy cymky (uemozaH),
MOXKaJIyHCTA.

¥ Bac ecTp 3anpenieHHble IpeAMETHI
(HapKOTHKH, OpyKHue)?

[Iporinute yepes pamky
METAJUIOUCKATES.

Buumanue!

You’re breaking the public order.

You’re breaking the rules.
Stop it!
This is a public place.

It is not allowed to smoke (drink alcohol)
here.

It is not allowed to cross the street here.
You have failed to observe
the warning sign.

Show me your ID (passport), please.

Film shooting (taking pictures) is

not allowed here.

This traffic sign means halt
(speed limit, danger warning).

Open your bag (suitcase), please.
Do you have prohibited items
(drugs, weapons)?

Go through metal detector.

Attention!
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VYcnokoiitecs!

Crom! CrosTs!

He nBurarbcs! [Momumnus!
S npengynpexaaro Bac.

Bbl Hapymmiam oOIeCTBEHHBII

IMOPAIOO0K. s JOJIZKCH COCTAaBUTH ITPOTOKOJI.

[Ipomy noanucars NpOTOKOI.

A JOJIDKCH JOCTAaBUTDH Bac B OTACJICHUC
ITOJIMITHUH.

IIporury ciaenoBaTh CO MHOM.

Camutech B aBTOMOOMITH
(MUKpOaBTOOYC).

Brrniinute n3 aBromoons!

Calm down!

Stop! Halt!
Stay still! (Freeze!) Police!
| am giving you a warning.

You have violated the public order.
| must make a report.

Please, sign the report.

| must take you to the police
station.

Follow me, please.

Get in the car (van).

Get out of your car!

3aganme 3. [londepure K pUCYHKAM UX 3HAYEHUS U JaiiTe MEPEeBO/I.

1) van 10) yacht

2) boat 11) bicycle (bike)
3) motorcycle (motorbike) 12) cabin

4) scooter 13) compartment
5) train car 14) liner

6) conductor 15) locomotive
7) bus 16) airplane

8) car 17) stewardess

9) truck 18) motorboat
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3apanue 4.

A. IlepeBeaure HA PyCCKHMi A3BIK HA3BAHUS 00bEKTOB U 3JIECMEHTOB TPAHCIIOPT-
HOM HH(PPACTPYKTYPHI, a TAK:Ke BUI0B TPAHCIIOPTA.

b. CrpynnupyiiTe X 0 BUIaM TPAHCIIOPTHOIO COOOIIIEHUS.

o1



Platform, railway, road, bus station, railway station, airport, marine passenger
terminal, crossroad, quay, harbour, bridge, waiting hall, ticket office, entrance, exit,
arrivals, departures, customs, passport control, cargo terminal, parking, stop, luggage
return, luggage locker, ferry, barge, container ship, loading site, driver, motorist, cab,
commuter train, intercity train, fast train, express train, express coach, sleeper car,
dining car, promenade deck, seat, berth, destination board, passenger.

3anaﬂne 5. HpO‘lTHTe H NMepeBeaAUTE HA pyCCKI/Iﬁ SI3BIK TEKCT CO CJIOBApEM.

READING REGISTRATION PLATES

All vehicles must have registration plates. Driving without plates is illegal.

In the EU vehicles have white and yellow plates. The format is the same for all
vehicles. There is a blue strip on the left of the plate. On the blue strip is the EU sym-
bol of 12 yellow stars and the country code. The letters on the plate are black and the
background is white or yellow. In Great Britain the front plates are white and the rear
plates are yellow.

In Russia and some other countries the plates consist of two parts: a vehicle
code with letters and digits and a regional code with national flag. The letters are in
Latin.

OopaTure BHUMaHHE!

EU (European Union) — EC (EBponeiickuii Coro3) illegal — nezakonHo

Strip — mosoca background — ¢ou

letter — OykBa digit — mudpa

front — nepegumuii rear — 3agHuN

country code — ko cTpaHbl regional code — xox pernona

3ananue 6. U3yuyure perucTpanMoHHbIe 3HAKH M ONPeIeTUTe UX rocyaap-
CTBEHHYI0 puHa/JIexkHOCTh. Kakue 3Haku He ucnojib3ywres B EC?

1. Germany 2. Poland 3. Russia 4. India
5. Japan 6. France 7. Iran 8. Georgia
9. Latvia 10. Kazakhstan 11. Armenia 12. Belarus

13. Ukraine 14. Brazil 15. Great Britain 16.USA

o 8199 HA-7
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- C065 MK

78:] [EAK1234 AB

HBDZ 7459
< 101RrRBK|01
“KA 19P 8488/

h)

=¥ 300

-23-56
5 AA-ZZS'AAE

\\??YA

k) l)

w. 77 LU 555

3aganne 7. 3anoMHUTE MEXKIAYHAPOAHbIN KO OyKBeHHOW uaeHTH(UKA-
nuu. CpaBHUTE €ro ¢ POCCHMHUCKUM KOJIO0M.

A — Alpha G — Golf M — Mike S — Sierra Y — Yankee
B — Bravo H — Hotel N — November | T — Tango Z—Zulu

C — Charlie | — India O — Oscar U — Uniform

D — Delta J — Juliet P — Papa V — Victor

E — Echo K —Kilo Q — Quebec W — Whiskey

F — Foxtrot L —Lima R — Romeo X — X-Ray
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3ananue 8. 3anoMHUTe NPeJIOTH U UX 3HAYCHUS.

up — BBEpxX

down — BHU3

In (to) — B (BOoBHYTpB)

out (of) — u3 (u3HYTpN)

forwards — Boepen

backwards — nazan

OoNh — Ha (BKJI.)

off — ¢ (oTki1.)

over — Han

under — mox

behind — mo3anu, 3a

in front of — mepen

left — HaneBo (cieBa)

right — manpaso (crpaBa)

3aganmue 9.

A. 3aMeHuTe BblIeJICHHbIE MPEAJIOTd HA MPOTUBOIOJIOKHBIE 10 3HAYECHUIO
(mrpbl B cKOOKAX 0003HAYAIOT KOJINYECTBO NMPEIJIOrOB).

b. IlepeBeaure mosry4eHHbIE MPEAJIOKEHUS.

1. Get into your car. Switch on the engine (2). Drive forwards out of the parking (2).

2. Drive backwards into the parking (2).

car (1).
3.
Turn left, go under the bridge and pull

4.
5.
6
7

Switch off the engine (1). Get out of your

Turn off the engine and get out of your car (2).

up in front of the building (4).

Go backwards out of the parking lot, then turn right (3).
Drive out of the yard, then turn left (2).
Go forwards (1). Drive into the yard (1). Pull up behind the big grey house (2).

3anmomuure!

parking — mapkoBka

drive — ynpaByisiTh (TPaHCIIOPTHBIM CPEJCTBOM), €XaTh, IBUTATHCS

engine — gBuUraTeIb
yard — nBop
pull — exath, ABUTATHCS

3aganmne 10. IIpournTe 3ampersl

(DON’Ts) n pexkomenganuu (DOS) mus

HHOCTPAHHBIX rpa:kaan. Mcnoan3yiiTe X B quaJjiorax.

DON’T

DO

Don’t smoke or drink alcohol on a train
or in a bus. — Kyputh B moe3/ie Win aBToO-
Oyce 3ampemieHo.

Always have your Embassy phone num-
ber with you. — Bceraga nocure ¢ coboii
HOMep Baiero noconbcraa.

Don’t have or use drugs anywhere. —
Brnanenne u ynorpebieHrne HapKOTHUKOB
3aIpCIICHO.

Avoid crowded places, if possible. — 13-
OeraiiTe 10 BO3MOXXHOCTH MECTa Macco-
BOT'O CKOIIJICHHU S JIIOI[Cﬁ.
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Don’t leave your luggage unattended. —
He ocraBngiite Bamm Bemm 0e3 Mpu-
CMOTpa.

Ask the police to call a taxi for you. —
HpOCI/ITe HOHHHCﬁCKI/IX BbI3BaTh TaKCH
1 Bac.

Don’t take abandoned bags. — He tporaii-
T€ OCTaBJICHHEIE O€3 IMPUCMOTpPA CYMKU.

Use luggage lockers. — ITonp3yiitech Ka-
MCpaMu XpaHCHUSI.

Don’t forget to lock your car. — He 3a0sbI-
BaiiTe 3aKpbhIBaTh Balll aBTOMOOWJIb Ha
3aMOK.

Cross the street at the approapriate place.
— Ilepexomure ynuny B pa3pelIEeHHOM
MECTC.

3amanue 11. IlpouTture AUAJIOIH, MepeBeAUTEe UX HA PYCCKHH SI3BIK U BbI-

yuHuTe HAU3YCTh.

(A) On the road

Police officer: Good morning. | am sergeant of traffic police Sedov. Can | have
your driving licence and vehicle registration documents?

Foreigner: Yes. What’s happened?

Police officer: You are driving the left side of the road.
Foreigner: I’'m very sorry. I’'m from England. I can’t get rid of this habit.
Police officer: It is a violation in Russia. | am giving you a warning. Be more

attentive.

Foreigner: Thank you very much. I will.

Police officer: Have a safe trip.
Foreigner: Good-bye.

(B) On the train

Foreign tourist: Police! Help! I was just robbed.
Police officer: Come down, please! Now tell me what’s happened?
Foreign tourist: It was a man. When | came out of the compartment he pushed

me and grabbed my handbag.
Police officer: OK. Go on.

Foreign tourist: That’s all. He ran away.

Police officer: When did it happen?

Foreign tourist: Just 10 minutes ago.
Police officer: How did he look like? What about his age, hight, built?
Foreign tourist: He was about 25, short and lean. Nothing interesting.

Police officer: What did he wear?

Foreign tourist: I haven’t noticed. It was so sudden. Oh, it was a blue sport suit.

Police officer: | see. Anything else?
Foreign tourist: I’m afraid not.

Police officer: OK. We’ll contact you soon.
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3aganme 12.

A. BcraBbTe B quaJjior cjoa u (mam) ¢passl mo cmpicay (problem, not al-
lowed, morning, alcohol, bottle, at the platform).

b. IlepeBeaure quasor.

ON THE TRAIN

Police officer: Good .Whatisinthis___ ?

Foreign passenger: Beer. Just to relax. I'm tired.

Police officer: Well, you can’t drink any on the train.

Foreign passenger: Why? Is beer out of law in this country?

Police officer: No, it is not. But it is on the train. You can drink alcohol
in a restaurant, in a café or at home.

Foreign passenger: But what can | do now?
Police officer: Throw the bottle to the trash basket :

Foreign passenger: What? What about my money?

Police officer: That’s your . Have a good time.
3anomuure!
relax paccnalsIThCs, OTABIXATh
be tired yCcTaTh
out of law BHE 3aKOHA
throw BBIOpAcHIBAThH
trash basket MYCOPHBIN 03K
What about ... A Kak Hacyer ...

3ananue 13. KpaTko oTBeThTE HAa BONPOCHI, HCIOJBL3YH CaN WM can’t.

Mooens:

- Can | ask you a question? - Can she speak French?

- Yes, you can. No, you can’t. - Yes, she can. No, she can’t.
1. Can we smoke in the Tax-Free shop? - No,

2. Can she drive on the left side? - No,
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3. Can | switch off the engine? - Yes,
4. Can he ride a bike 60 km/h? - Yes,
5. Can I drive when | drink? - No,

3ananue 14. KpaTko oTBeThTE HAa BONMPOCHI, HCIOJIb3Ysl MUSt, mustn’t niam
needn’t.

Mooeny:.

- Must | get out of my car? - Must he stop before this line?
- Yes, you must. No, you mustn’t (needn’t). - Yes, he must. No, he needn’t.
1. Must I drive my car on the right side of the road? -Yes,

2. Must we follow you? -Yes,

3. Must she open the bag? -No,

4. Must he have a passport with him? - No,

5. Must they question him now? -Yes,

3aganme 15. CocraBbTe CJI0BOCOYETAHMS, IPUCOEIUHUB CJI0BA JIEBOM KO-
JIOHKH K CJI0BaM B MPaBOii.

drug residents
antisocial cars
abandoned incidents
intimidating dealers
street parking
illegal behaviour
behave down
come yourself
stand back

3amanue 16. CocTtaBbTe HECKOJIbKO IUAJOI0OB, HCNOJBL3YH ¢pa3bl. OOpa-
THUTe BHUMAHNE HA MePeBo/l OTAeJIbHBIX CJIOB M BbIPAsKeHUI.

3anomHuTe!
flick-knife packaaHOW HOX, «0abouKa»
search 0OBICKUBATh, UCKATh; OOBICK
suspicion TIOJI03PEHUE
ticket ouer
correspond coBnagaThb, COOTBETCTBOBATH
sharp object OCTpBIH MpeIMeT
inflict damage HAaHOCHUTH yIiepo
leave complain HOJaTh K00y

S7



. — Will you stop, please.
. — What’s in your bag?
. — Do you have prohibited items?

. —You are not allowed to board airplane.

1

2

3

4

5. — Open alcoholic drinks are not allowed here.

6. — I have to search you under suspicion of having a flick-knife.
7. — Show me your ticket.

8. — Do you have any ID with you?

9. — The name in the ticket doesn’t correspond to your name.
10.  What hotel do you stay at?

11. Do you have any sharp objects?

12.  Have you registered in the police?

13. I must check your passport.

14. 1 arrest you for the damage to the station.

15.  Stay still/Freeze!

16.  Are these things yours?

17.  What is your surname?

18. Calm down!

19. Do you have any questions?

20.  You can leave your complain at the police station.
Police officer:

Foreign visitor:

3ananme 17. CocTtaBbTe CBOM CIUCOK PEKOMEHIANUI U 3aNPETOB IS TYy-
PHCTOB.
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TEMATUYECKHUM CJIOBAPL

TRANSPORTATION
TPAHCIIOPT

public transport/public transportation — oO1eCTBEHHBIN TPAHCIIOPT
metro/subway/underground — merpo/moa3emMka

doubledecker — nByxaTaxkubIii (aBTOOYC, BaroH)

coach — MeXIyropoHHIA aBTOOYC

ferry — mapom

cable car — pynukynep

auto accident — 10p0O>XKHO-TPAHCIIOPTHOE TPOUCIIECTBHE
derailment — xene3no-goposkHas karacTpoda (CX01 ¢ PeIbCOB)

air crash — aBuakaractpoga

CRIME
ITPABOHAPYIIIEHUE

crime actually committed — peanbHO coBepIIEHHOE MPECTYIIICHHE

crime against humanity — npecTyruieHHe IPOTUB YeJIOBEUECTBA (UCTOBSUHOCTH)
crime against morality — nmpecryrieHre NpoTHB HPABCTBEHHOCTH

crime against the person — npectyrieHiue MPOTUB JIMYHOCTH

crime against nature — mpoOTUBOECTECTBEHHOE MPECTYILICHHE

crime against property — npecTtyrieHue MPOTHB COOCTBEHHOCTH

crime against religion — npecryrieHre TPOTUB PEITUTUU

crime against the peace — nmpecrtymicHre TPOTHB OOIIECTBEHHOTO CIIOKOHCTBHS
crime against the state — npecrymieHre NpOTHB roCy1apCTBa

difficult to trace crime — TpyHO pacKkpbIBaeMOe MPECTYIICHUE

crime done unwillingly — npecryruienne, coBepiiéHHOE CyOBEKTOM ITPOTHUB CBOEH BOJIU
crime due to jealousy — npecTyruieHue, COBEpPIIEHHOE U3 PEBHOCTH

instrument of a crime — opy/ue npecTyrieHUs

crime of forethought — npexymelIiIeHHOE TpECTyIICHHE

crime of passion — mpectyruieHHe, COBEPIIEHHOE B cOcTOsTHIM addekra
reconstruction of a crime — cjieICTBEHHBII YKCIICPUMEHT

Crime SCene — MecTo COBEPIIICHHUS MPECTYIUICHUS

crime statistics — yrosoBHas CTaTUCTHKA

crime of violence — HacwIbCTBEHHOE TIPECTYILICHUE

crime wave — TuHaMHKa MPECTYMHOCTH

attempted crime — mokyIieHue Ha COBEPIICHUE PECTYILICHUS

capital crime — npecryruieHue, Haka3yeMoe CMEPTHON Ka3HbIO

causation (causes) of crime — mpUYUHBI PECTYIUICHUS, TPECTYITHOCTH
commission of crime — coBepiiieHHe MPECTYTLICHUS

felony crime — ¢denonus (mpectyruieHue, mpeaycMaTpUBAlOIee HaKa3aHUE B BHUJIC
JIMIICHUST CBOOOJIBI CPOKOM CBBIIIIE 1 ro/1a)
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grave crime — TsDKKO€ TIPECTYIUICHUE

less grave crime — MeHee TSKKOE MPECTYIICHHE

guilty of a crime — BUHOBHBII B COBEPIIICHUH ITPECTYILUICHHUS

Insurance crime — mpecTyIuIeHUe B 00JIaCTH CTPaXOBaAHUS

latent crime — narenTHast (CKpbITas) IPECTYIMHOCTh

organized crime — opraHu30BaHHas IIPECTYITHOCTh

petty crime — MesKoe MpecTyIICHHE

political crime — momuTHYECKOE TIPECTYIUICHNE

prevention of crime — npexaynpexaeHue NpecTyIuieHus (IPECTYITHOCTH)
rural crime — cenbckasi MPECTYMHOCTb

urban crime — ropozckast mpecTyImHOCTh

war Crime — BoeHHOE IIPeCTyIUICHUE

underworld crimes — npecTyruieHus1, COBEpIIAEMBIC TPECTYITHBIM MOITOIBEM

TYPES OF CRIME _
BU/Ibl IPABOHAPYIIEHUU

theft — BopoBcTBO, Kpaxa

burglary — xpaxa co B3iomMoM

robbery — rpabex ¢ HacuireM, pa3ooi

highway robbery — rpa6ex Ha goporax

larceny — BopoBcTBO

rape — N3HACWJIOBaHHE

assault — mananenue

battery — nanecenme mo6oes

embezzlement — pactpara

looting — rpabesx, MapoaepcTBO

trespassing — HapyIieHHEe TPaHMII BJaICHHUS

shoplifting — kpaxa B marasuxe

fraud — MoIIIeHHUYECTBO

murder — TspkKoe YOHICTBO (C 3apaHee 00 lyMaHHBIM 3JIbIM YMBICJIOM)

vehicle crime — AOpPOXHO-TPAHCIIOPTHOE TMPOMCIIECTBUE, IMOBJICKIICE HAHECEHHUE
ymiep6a wim Bpena

white-collar crime — mpecTymHOCTh «O€IBIX BOPOTHUYKOBY» (IMPECTYIMHOCTH JIOJIK-
HOCTHBIX JIMII, CBSI3aHHAsI ¢ PIKETOM M T'aHCTEPHU3MOM, OJiHA M3 (OpM OpraHM30BaH-
HOI MPeCTymHOCTH)

CRIMINAL
INPABOHAPYIIUTEJIb

criminal addict — mpecTynHuK, CTaBIIN HAPKOMAHOM
criminal assault — npecTynHoe HamaacHUe

criminal behaviour — mpectynHoe noBeaenne
criminal capacity — npectymnHble HAKIOHHOCTH
criminal charge — oOBuHEeHME B IpecTYIUICHUN
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criminal design — mpectymnHbIi 3amMbIce

criminal fraud — npectynHbIi 00MaH (IIpH HOMBITKE YKIOHUTHCS OT HAJIOTOB)
criminal gang — opranu3oBaHHas IPECTYIHAs IPyIIa

criminal intent — mpectynHOe HaMepeHue

criminal investigation — yroioBHoe pacciieoBaHKe

Criminal Investigation Department — YmpagsieHnue yrooBHOro po3bicka
criminal investigation technique — kpuMuHaIHCTHYECKAs TEXHHKA; METOM IPOBEc-
HUSA CIEACTBEHHBIX NEHCTBUHI

Criminal law — yromoBnoe npaso

criminal lunatic — HeBMeHsIeMBI TIPECTYITHUK

criminal motive — npectymnHbI MOTHB

criminal omission — npectynHoe 6e3neiicTBre

criminal participation — coy4actue B mpecTyrieHHH

Criminal procedure — yroyioBHblI#i mporiecc

criminal proceeding (prosecution) — yrojoBHoOe mpecjieI0BaHue

Criminal psychiatry — yrojoBHas cCUXHaTpusi

Criminal psychology — nicuxosorus mpecTymnHoCTH

criminal purpose — npectymnHas 1eb

criminal receiver — ckyniuk, yKpbsIBaTe/ib HarpaOJIeHHOTO UMYIIECTBA
criminal records — yrosoBHast 6a3a TaHHBIX (IIPOTOKOJIBI)

criminal responsibility — yroioBHast OTBETCTBEHHOCTb

criminal seller — genoBek, 3aHUMAOIIUIICS IPECTYITHOM TOPTOBICH (HAPKOTHKAMH)
criminal society — nmpectymnHoe coo0I11ecTBO

criminal statistics — yronoBHas craTucTuka

criminal statute — yroioBHOE 3aKOHOIaTEILCTBO

criminal technology — TexHooTHSs TpEeCTyIICHNS, YTOJIOBHAS TEXHOJIOTHSI
criminal trial — yromoBHOe Cy10IpOH3BOACTBO

hardened criminal — mpecTymHHK-pEIUMIABUCT

irresponsible criminal — npaBoHapyIIMTE b, HE HECYIIMA OTBETCTBEHHOCTH 3a CO-
BEPLUEHHOE MPECTYILICHUE

occasional criminal — ciy4aliHblii IPECTYITHUK

persistent criminal — 3akopeHenbIii MPeCTYMHUK

professional criminal — mpodeccroHaNbHBINA TPECTYMTHUK

trace a criminal — BeICTI©)KMBATh MPECTYITHUKA

war criminal — BOeHHBIN IPECTYITHUK

EVIDENCE
JOKA3ATEJIBCTBA

evidence by inspection — maTepuanbHbIC JOKa3aTEILCTBA

evidence on oath — noka3zanwue, TaHHOE TIOJ] PUCSTOM

evidence room — nomereHue Ik XpaHEHUs BEIIECTBEHHBIX J0KA3aTEIbCTB
evidence tag — spJIbIK Ha BEIIECTBEHHBIX JI0KA3aTEIbCTBAX

admit into evidence — cauTaTh JI0Ka3aTEIHLCTBOM

burden of evidence — 6pems noka3bIBaHHS
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circumstantial evidence — kocBeHHbIE YITHKH

competent evidence — 1oka3arenbCTBO, IPUHUMAEMOE CYI0M

contrary evidence — mpoTHBOPEYHNBOE JOKA3ATEIBCTBO

documentary evidence — 1oKyMeHTaIbHOE J0Ka3aTeIbCTBO

false evidence — noxHoe 10Ka3aTeILCTBO

give evidence — naBath nokasaHue, MPEACTABIIATh J0KA3aTEIbCTBA

identifying evidence — moka3areabCTBO, IO3BOJIAIONIEE OMO3HATh

In evidence — B 10Ka3aTEILCTBO, B KAYECTBE JOKA3aTEILCTBA

Incompetent evidence — He MpuUHUMaeMOe CYJOM JOKa3aTeIbCTBO

legal evidence — moka3aTenbCcTBa, MPUHUMAEMBIC CYI0M

manufacture of false evidence — pabpukarus T0XKHBIX JOKa3aTEIIbCTB

material evidence — cymecTBeHHbIC (BEIICCTBCHHBIC) JI0KA3aTEILCTBA

offer evidence — npencTaBiaTh qOKa3aTEIbCTBA

on evidence — Ha OCHOBaHUH OKa3aHUI

oral evidence — ycTHbIe CBUACTEILCKHE ITOKA3AHUS

original evidence — nepBuuHOE 0Ka3aTEIHCTBO

physical (real) evidence — BeriecTBeHHOE JT0KA3aTEIILCTBO

positive evidence — npsMoe 10Ka3aTeIbCTBO

satisfactory evidence — nocrarounsie (yOeIuTelIbHBIC) TOKA3aTEILCTBA
second-hand evidence — noka3zaHus ¢ 4y>KUX CJIOB, KOCBEHHOE J0Ka3aTEIbCTBO
secondary evidence — npou3BoiHOE (HEMOJIMHHOE) I0KA3aTeIbCTBO

strong evidence — yoeauTeNbHbIC T0Ka3aTeIbCTBA

take evidence — npuHUMATh TOKA3aTEIBCTBO, BHICTYIINBATH CBUICTCIBCKHIE MTOKA3AHHS
testimonial evidence — cBunerenbeckue MoKa3zaHus

tracing evidence — n0ka3areiabCTBO, MOMOTAMOIIEE YCTAHOBUTH MECTONPEOBIBAHUE
10103PEBAEMOT0

POLICE
MOJININSA

police — moauIus, MONMUIEHCKHIA

police court — monueiickuit cym yecTu

police dog — pa3bickHas cobaka

police officer — corpyaauK monuIUM

policeman — coTpyIHHK MOJIUITUH

police state — momuielickoe rocy1apcTBO

police station — monurelickuii y4acTok

police department — yrpaBiieHHe MOJIUAIIAN

police force — mosumums

police magistrate — npesiceaaresb MOJUICHCKOTO Cyaa
police office — monueiickoe ynpasnenue (ropozaa)
police record — yrosoBHoe nporuioe (CyaMMOCTb)
police superintendent — cymepuHTEHISHT TMOMUIMH (TTOJUICHCKANA YHH, CIICTYFOIIAN
3a CTapIIUM HHCIIEKTOPOM ITOJIUIIHH )
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police trap — paze. «nonuienckas JOBYyIIKa» (IIOCT Ha aBTOMAaruCTpan, HHOTIa 000-
PYIOBaHHBIN pagapHO# yCTaHOBKOM KOHTPOJISI CKOPOCTHOTO PEKUMA)

police constable — korcTe61b, MONUIIEHCKAN (HU3IIHMHA TOJTULIECHCKAN YHH)

police sexual violence — cexcyanbHOE HacHIIKE, COBEPIICHHOE MPEACTABUTEISAMH I10-
JAIAH

policing — monwmieiickast oxpaHa 0OIECTBEHHOTO MOPSIKA, MOIUIEHCKOE aTPpyIUpO-
BaHHE

to assist the police — oka3aTh comeiicTBUE MOTUIUU

TREATMENT AND AIDS
HEPBAJA NIOMOIIb U JIEYEHUE

adhesive tape — nurkas JeHTa, MIaCThIPh

give/render first aid — oka3bpIBaTh EPBYIO MOMOIITH
recovery position — cocTosiHue BBI3IOPOBIICHHS
Kiss-of-life — nckyccTBeHHOE JBIXaHKE

bandage — OuHT, NepeBA30YHBIN MaTEepUa

sling — moBsi3ka

stretcher — Hocuiiku

relieve pain — o6ser4ats 60Jb

splint — mmua

syringe — mmpwuiy

emergency resuscitation — 3akpbITBIil Maccax cepra
mouth-to-mouth resuscitation — uckyccrBeHHOe JbIXaHUE
roller bandage — snactTuynbIi OUHT

stitch — maxnaapIBaTh MIBBI

tourniquet —3axkum aJ1s1 COCYI0B

PARTS OF THE BODY
OPT'AHBI YEJIOBEKA

abdomen — GprorIHas MOJIOCTh, KHUBOT
airway — npIxaTeabHbIe MTyTH
blood vessel — kposiHO¥ cocyn
ankle — nogpoKKa

backbone — mo3BoHoOYHMK

bone — kocTh

forearm — npeamicune

artery — aprepus

collar bone — kirounra

Kidney — mouka

joint — cycras

skin — koxa

shoulder blade — nonarka

chest — rpynnas kierka
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Jaw — 4eNmrCTh

shin bone — kocTh ToeHH

Spine — Mo3BOHOYHHK

tendon — cyxoxwuine

Upper arm — BepXHsist YacTh PyKH

thigh — 6enpo
vein — BeHa

calf — uxpa

trunk — TynoBue
rib — pe6po

skull — gepen

tissue — TkaHb
Wrist — 3angacree

INJURIES AND TYPES OF SICKNESS
TPABMbI U 3ABOJIEBAHU S

asphyxia — acuxcust

drowning — yroruienue

gunshot wound — nysieBoe paHeHHe

internal bleeding — BHyTpeHHee KpoBOTCUCHHE
scald — oxor

suffocation — yaymibe

bite — ykyc

crush — mepenom

fainting — oOMopox

heart attack — cepaeunbrit mpucTym

laceration — pBanas pana

bleeding — kpoBoTEUYCHNE

cut — mopes

stab wound — HokeBO€e paHeHuE

foreign body in the eye — nuHOpOIHOE TENO B I1a3y
hypothermia — runorepMusi, mepeoxaaxaeHue
poisoning — oTpaBJIcCHKE

UNCONSCIOUSNESS — 0eCcCO3HATEBHOE COCTOSIHIE
sting — ykyc (JIeTKuii, «KOMapUHBIN))
vomiting — peota

bruise — cunsik

dislocation — BeiBHX

fracture — rpemuna

incision — paspes, Hagpe3

puncture — rmpokoJ

stroke — ymap
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